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 Introduction 
 

Based on the objectives and roles of the 

Central Bank of Saudi Arabia in maintaining 

monetary stability, supporting the stability of 

the financial sector, enhancing confidence in it 

and supporting economic growth, and its 

competencies in supervision and control over 

the financial institutions that it supervises, 

issuing relevant regulations and instructions, 

developing and managing precautionary 

policies and taking the necessary measures 

and measures to face local, regional and 

global economic and financial turmoil and 

crises, it has prepared a draft executive 

regulations for the system of processing 

important financial institutions for the 

institutions supervised and controlled by the 

central bank. It should be noted that important 

financial institutions (are those institutions 

that are considered an important part of the 

financial system where their failure 

negatively affects the financial system in the 

kingdom). 

The project aims to complete the 

regulatory framework to protect the financial 

system and the financial sector in the 

kingdom, avoid any serious negative effects 

on their stability, reduce their spread, 

continue the necessary activities of the 

important financial institution under 

processing, reduce dependence on 

government support; relying on the financial 

institution's sources and resources, protect 

deposits, customer assets and funds, rights 

related to insurance policies, protect 

processing systems, and maintain their 

stability. 

 :نبذة عن المشروع 

انطططططلامططططاا مططن أهططططداف وأدوار الططبططنطططط  الططمططر طط    

السعود  في المحافظة على الاستقرار النقد  ودعم 

اسطططططططتقرار القطاع المالي ولع ي  ال قة فيا ودعم النمو 

الامتصطططاد ا وااتصطططايطططالا في ارقطططراف والرما ة على 

المؤسططسططات المالية التي يشططرف على نشططادهاا و يططدار 

لوائح  ل لتعليمططططات اات الصططططططططلططططةا وو طططططططط  و دارة ا وا

السطططياسطططات الاةتراتية والجاا ار رالات والتدا ير اللاتمة 

لموا هة الا طططططططرا ات وااتمات الامتصططططططادية والمالية 

عطططدت  المحليطططة وارمليميطططة والعطططالميطططةا وعليطططا فقطططد أ 

مسطططططططودة اللائحة التنفيذية لنظام معالجة المنشطططططططآت 

شططرف ويرام  المالية المهمة الجايططة  المنشطط آت التي ي 

عليها البن  المر   . ولجدر ارقطططططارة  لى أن المنشطططططآت 

المالية المهمة )هي لل  المنشططآت التي لعتبر   ل مهم 

من النظام المالي ةيث يؤثر لع رها سطططططططلباا على النظام 

 المالي في المملكة(.

 

 

  :أهداف المشروع 

يهدف المشطططططططروع  لى اسطططططططتكمال اردار التنظيمي 

النظططام المططالي والقطططاع المططالي في المملكططةا  لحمططايططة

ولجن  أ  آثار سطططلبية  سطططيمة على اسطططتقرارهماا والحد 

من انتشطططططارها عليهماا واسطططططتمرار اانشططططططة ال طططططرورية 

للمنشطططططططلة المالية المهمة محل المعالجةا والتقليل من 

الاعتماد على الدعم الحكومي؛  الاعتماد على مصطططططططادر 

اا وةماية الودائ ا وأيطططططططول المنشطططططططلة المالية وموارده

العملال وأموالهما والحقوق المتصطططططلة  بوالأ التلمينا 

 وةماية نظم المعالجةا والمحافظة على استقرارها.

 

 

  :الدول محل الدراسة 

عند دراسططططططططة مشطططططططروع اللائحة التنفيذية لم عقد 

 ين المشطططططططروع والقوانين  المقططارنططات المعيططاريططة اللاتمططة

وهي: )المملكطططة المتحطططدةا  المحليطططة لعطططدد من الطططدولا

الالططحططططاد ااورو ططيا الططولايططططات الططمططتططحططططدة اامططيططر ططيططططةا 

سططططنرافورةا  ندا(ا و ذل   رقططططادات مجلا الاسططططتقرار 
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المالي العامة؛ لررض التل د من قططمول المشططروع لتل   

ااةكططام م  مراعططاة منططاسطططططططبتهططا م  و ططططططط  المملكططة 

 والتطورات الحايلة في القطاع المالي. 

 

 

  المستهدفة:الفئة 

المؤسططسططات المالية الجا ططعة رقططراف ورما ة البن  -1

 المر   

اا طاديميين والامتصططططططططاديين المهتمين  طالمنشططططططططآت -2

 المالية المهمة

 الجهات الحكومية اات العلامة-3

 مكال  الاستشارات القانونية والمالية -4

 

 

 :مدة الاستطلاع 

 .(م22/9/2023م  لى 24/8/2023من )  يوم 30
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 :مسودة المشروع 

 Table of Contents المحتوياتجدول 

 Section الجزء

 Part 1: General Provisions الأحكام العامةالأول:  بابال

 Part 2: Recovery Planning إعداد خطط الاستعادةالثاني:  الباب

 Part 3: Designation of Systemic Importance تصنيف المنشأة المالية المهمةالثالث:  الباب

 Part 4: Resolvability الرابع: إمكانية المعالجة الباب

 Part 5: Resolution Planning إعداد خطط المعالجةالخامس:  الباب

 Chapter 1: Resolution Pack الفصل ااول: ة مة المعالجة

 Chapter 2: Resolution Plans الفصل ال اني: اطط المعالجة

 Part 6: Resolution Procedures المعالجة إجراءاتالسادس:  الباب

 Chapter 1: Pre-Resolution Valuation الفصل ااول: لقييم ما مبل المعالجة

 Chapter 2: Sales Procedures   رالات البي الفصل ال اني: 

 Chapter 3: Transitional Entity المنشلة الانتقاليةالفصل ال الث: 

 Chapter 4: Operation of a Transitional Entity المنشلة الانتقالية أعمالالفصل الرا  : 

 Chapter 5: Asset Management Entity منشلة  دارة اايولالفصل الجاما: 

 Chapter 6: Amendment of Rights لعديل الحقوقالفصل السادس: 

 Chapter 7: Run-Off Power للتلمين  يقاف ااعمال الجديدةالفصل السا  : 

 Chapter 8: Other Resolution Procedures ااارى المعالجة   رالاتالفصل ال امن: 

 Part 7: Protection of Rights : حماية الحقوقالباب السابع

 Part 8: Resolution Fund : صندوق المعالجةالباب الثامن

 Part 9: Final Provisions الأحكام الختامية: باب التاسعال
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 Part 1: General Provisions الأحكام العامة: الأول بابال

 التعريفات: المادة الأولى

يقصد  العبارات الواردة في هذه اللائحة المعاني  .1

ما لم يقت ي سياق النأ  المو حة لها في النظاما

 .الاف ال 

يقصد  المصطلحات والعبارات الآلية المعاني  .2

منها ما لم يقتض السياق الاف المو حة أمام  ل 

 ال :

او الصفة الطبيعية أو  الشجأ :المقيّم المعتمد

وفقاا لنظام  الاعتبارية المراأ لا  م اولة مهنة التقييم

 . المقيمين المعتمدين

المقرر رفعها نيا ةا عن المنشلة  الجطة :خطة العمل

ا  المالية المهمة الجا عة ر رال لعديل الحقوق وفقا

 .)الحادية والعشرون( من النظامدة للما

 . البن  المر    السعود  :البنك المركزي

 . محافظ البن  المر    السعود  :المحافظ

نظام المنشآت المالية المهمة الصادر  المرسوم  :النظام

 .ه25/4/1442ولاريخ ( 38/م)الملكي رمم 

اللائحة التنفيذية لنظام معالجة المنشآت : اللائحة

 .المهمةالمالية 

ة المنشلة الماليةا يافي ميم :صافي قيمة الأصول

المتم لة  القيمة ار مالية ايول المنشاة المالية  عد 

 .صم القيمة ار مالية لالت امالهاا

يتم مبل  يدار البن  المر    لقييم  :التقييم الأولي

مرار الجاا   رالات المعالجة على المنشلة المالية المهمة 

ا  ( من المادة )ال انية عشرة( من النظام 1للفقرة )وفقا

 والمادة )ال ال ة والعشرون( من هذه اللائحة.

Article 1: Definitions 

1. Where terms and phrases have been 

defined in Article (1) of the Law, the same 

meanings shall apply to those terms and 

phrases in this Implementing Regulation, 

unless the context requires otherwise. 

2. In addition, the following terms and 

phrases shall have the meanings assigned 

thereto, unless the context requires 

otherwise: 

Accredited Valuer: Any legal or natural 

person who has received accreditation 

from the Saudi Authority for Accredited 

Valuers.  

Action Plan: The action plan to be 

submitted on behalf of a SIFI that has been 

subject to an amendment of rights 

procedure, in accordance with Article (21) 

of the Law. 

Central Bank: The Saudi Central Bank 

(SAMA). 

Governor: Governor of Saudi Central Bank. 

Law: Law of Systemically Important 

Financial Institutions, issued by Royal 

Decree No. (M/38), dated December 10, 

2020. 

The Implementing Regulation: The 

Implementing Regulation of the Law of 
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الاستعادة المعدّة  نالا على اطة  :خطة الاستعادة

ا للفقرة ) ( من المادة 1دل  البن  المر    وفقا

 )السادسة( من النظام.

القواعد السارية على يندوق  :قواعد صندوق المعالجة

 .  من هذه اللائحة التنفيذية 0جة المنشل  مو   المعال

أهداف المعالجة الواردة في المادة  :أهداف المعالجة

  .من النظام( ال ال ة)

لقوم المنشلة المالية المهمة وثيقة  :حزمة المعالجة

ا للمادة  ( ة)السادسة عشر إعدادها والاةتفاظ  ها وفقا

من اللائحةا التي لت من معلومات ولحليلات من قلنها: 

( لسهيل الجاا ار رالات في ةال  ان من المر ح 1)

ا وع المنشلة المالية المهمة لعملية المعالجةا أو في 

( لسهيل التجطيط 2ةال ا وعها ر رالات المعالجة. )

للبن  المر    فيما يتعلق  الممارسة المحتملة 

 نوةة لا  مو   النظام اللائحة.  للصلاةيات المم

معالجة ي عها البن  المر     اطة :خطة المعالجة

ا للمادة )ال امنة( من  للمنشلة المالية المهمة وفقا

 النظام.

مالية لعدها المنشلة  ستراليجيةا :ستراتيجية المعالجةا

الجا عة لرما ة البن  المر     مهمة أو مجموعة مالية

  ما هي مبينة في اطة المعالجة.

مواعد لصدر عن البن  المر    لتعلق  أ  :القواعد

 مو وع هذه اللائحة التنفيذيةا  است نال مواعد يندوق 

 .المعالجة ومواعد التقييم

  رال ااص  شر ات  :للتأمين الجديدةإيقاف الأعمال 

التلمينا ولم ل الفترة التي لا يحق فيها للشر ة   رام 

عقود للمين  ديدةا م  السماح لها  إدارة عقودها 

 .من هذه اللائحة التنفيذية 0القائمةا  ما هو مو ح 

 .نقل منصوص عليا  مو     رالات نقلال :النقل

Systemically Important Financial 

Institutions. 

Net Asset Value (NAV): Value which 

represents the net value of a financial 

institution, and is calculated as the total 

value of the financial institution’s assets 

minus the total value of its liabilities. 

Preliminary Evaluation: The initial 

evaluation undertaken prior to the Central 

Bank deciding whether to impose 

resolution procedures on a SIFI and carried 

out in accordance with Article (12(1)) of the 

Law and Article (23) of this Implementing 

Regulation.  

Recovery Plan: A Recovery Plan that has 

been prepared at the request of the Central 

Bank, in accordance with Article (6(1)) of 

the Law. 

Resolution Fund Rules: The rules 

applicable to the resolution fund 

established under Article (31) and Article 

(92) of this Implementing Regulation.  

Resolution Objectives: The objectives as 

set out in Article (3) of the Law.  

Resolution Pack: The document required to 

be prepared and maintained by a SIFI in 

accordance with Article (16) of this 

Implementing Regulation, which contains 

information and analysis which would: (1) 

facilitate the taking of actions in the event 

that it is likely that the SIFI will undergo 

resolution, or in the event that the SIFI 

undergoes resolution; and (2) facilitate 
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عها البن  المر    فيما يتعلق أداة ي  :أداة النقل

ار رالات اات   ي  منشلة مالية مهمةا أو  إ رالات

 .منشلة  دارة اايولالعلامة  المنشلة انتقاليةا أو 

التقييم القواعد الجاية  منهجيات  :قواعد التقييم

المتفق عليها  ين البن  المر    والهيئة السعودية 

ا للمادة )ال انية عشرة(  للمقيمين المعتمدين وفقا

 والمادة )ال انية والعشرون( من النظام.

planning by the Central Bank in relation to 

the possible exercise of powers under the 

Law and this Implementing Regulation.   

Resolution Plan: A Resolution Plan drawn 

up for a SIFI by the Central Bank in 

accordance with Article (8) of the Law. 

Resolution Strategy: The resolution 

strategy for a SIFI or a financial group that 

is subject to consolidated supervision by 

the Central Bank as set out in the 

Resolution Plan . 

Rules: Any Central Bank rules or guidance 

relating to the subject matter of this 

Implementing Regulation, excluding the 

Resolution Fund Rules and the Valuation 

Rules. 

Solvent Run-off: The power to enter an 

insurer into ‘run-off’, i.e. a period when the 

insurer will no longer write any new 

contracts of insurance but will still 

administer existing contracts, as described 

in Article (61) of this Implementing 

Regulation. 

Transfer: A transfer provided for by a 

transfer instrument. 

Transfer Instrument: An instrument made 

by the Central Bank in connection with the 

use of the sale of the SIFI procedure, and 

the procedures related to transitional entity 

or Asset Management Entity. 

Valuation Rules: The rules concerning 

valuation methodologies as agreed 

between the Central Bank and the Saudi 
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Authority for Accredited Valuers in 

accordance with Articles (12) and (22) of the 

Law. 

 

 تمهيد: الثانيةالمادة 

هذه اللائحة ااةكام اات العلامة  إعداد اطط ل    .1

للاستعادة والمعالجة والصلاةيات وار رالات 

 .الواردة في النظام

 :على سر  هذه اللائحةل .2

في  ةس  التعريف الواردالمنشلة الماليةا  (أ

والجا عة لرما ة من النظاما ( ااولى)المادة 

 . البن  المر    و قراف

من مجموعة مالية لت من منشلة   ل ع و (ب

 . البن  المر    رما ة و قرافمالية اا عة ل

مواعد اطط الاستعادة والمعالجة الجاية لسر   .3

 القطاعات على منشآت محددة اا عة اةكام 

 .النظام

 

Article 2: Preamble 

1. This Implementing Regulation 

makes provisions contemplated under the 

Law with respect to recovery and 

Resolution Planning, powers and 

procedures. 

2. This Implementing Regulation apply to: 

a) a financial institution, as defined in 

Article (1) of the Law, which is regulated by 

the Central Bank; and  

b) each member of a financial group that 

includes a financial institution which is 

regulated by the Central Bank . 

3. Sector-specific Rules for Recovery and 

Resolution Planning will also apply to 

certain institutions that are subject to the 

Law. 

 

 عفاءالإ: المادة الثالثة

المر     عفال أ  منشلة من  لطبيق أ  من أةكام للبن  

هذه اللائحة   لياا أو   ئياا  مبادرة من البن  المر    أو 

 نالا على دل  المنشلة الجا عة اةكام هذه اللائحةا 

 .وعليا ارفصاح عن مسوغات هذا ارعفال

 

Article 3: Waiver 

The Central Bank may consider not 

applying any of the provisions of this 

Implementing Regulation, or exempt an 

institution from its provisions, if it is 

deemed appropriate not to apply them to 

that institution. The Central Bank must 

disclose the reason for such exemption. 
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 Part2 : Recovery Planning إعداد خطط الاستعادة: الثاني بابال

 محتوى خطة الاستعادة: المادة الرابعة

أن لت من اطة الاستعادة العناير المحددة يج   .1

( من المادة )السادسة( من النظام 3في الفقرة )

 .وهذه اللائحةا  ار افة  لى أ  مواعد سارية

 :المنشلة المالية  الآليللبن  المر     ل ام .    2

اطة الاستعادة  شكل معين أو  استجدام  لقديم( أ

نمواج محدد لجمي  المعلومات المطلو ة أو  ع اا 

 .منها

مؤقرات  مية أو نوعية في اطة (  دراج ب

الاستعادةا ةس  ما يطلبا البن  المر   ا  ار افة 

 لى ار رالات التي مد لتجذها المنشلة لكل مؤقر 

 .استعادة مر  ها المالي هدف 

  ااتبار ةالات لطبيقية لجطة الاستعادة.  رال  (ج

أن لت من اطة الاستعادة على النتيجة التي لم  يج  . 3

لويل  ليها لفيد  لنا من المر ح  شكل معقول 

استعادة المر   المالي والاستمرارية للمنشلة المالية 

 .أو المجموعة أو الحفاظ عليهما

Article 4: Content of the Recovery 

Plan 

1. A Recovery Plan must include the content 

prescribed by Article (6(3)) of the Law, this 

Implementing Regulation, and any 

applicable Rules. 

2. The Central Bank may require that the 

financial institution: 

a) provides its Recovery Plan in a particular 

format or use a specific template for some 

or all of the information to be provided; 

b) includes in its Recovery Plan quantitative 

or qualitative indicators, as required by the 

Central Bank, as well as the actions the 

institution may take with regards to each 

indicator in order to recover its financial 

position; and 

c) carries out scenario testing on the 

Recovery Plan . 

3. A Recovery Plan must include a 

conclusion that it is reasonably likely to 

maintain or restore the viability and 

financial position of the financial institution 

or group to which it refers. 

تطبيق خطة الاستعادة على : المادة الخامسة

 مجموعة مالية

ا من مجموعة  في ةال  انت المنشلة المالية المهمة   لا

مالية اا عة رقراف ورما ة البن  المر     شكل 

منفردا فإنا يجوت للشر ة القا  ة للمجموعة  عداد اطة 

الاستعادة والاةتفاظ  ها. ويتعين أن لشمل اطة 

Article 5: Application of the Recovery 

Plan to a financial group 

If the SIFI is part of a financial group that is 

subject to consolidated supervision by the 

Central Bank, the requirement to prepare 

and maintain a Recovery Plan may be met 
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الاستعادة للمجموعة المجموعة المالية  ل ملهاا وأن 

رر لطبيقها على مستويات المنشلة لحدد ار رالات المق

 .المالية اام والمنشلة المالية التا عة

by the group holding company. A group 

Recovery Plan must cover the whole 

financial group and identify measures to be 

implemented at parent and subsidiary 

financial institution levels. 

اعتماد شاغلي المناصب : المادة السادسة

 العليا لخطط الاستعادة 

اطة الاستعادة المسؤولية المباقرة اةد لعد  .1

قاغلي المناي  العليا على مستوى المنشلة 

المالية المل مة  إعداد الجطةا  ع و مجلا  دارة 

 .المنشلة أو اردارة العليا

 انت الجطة متم لة  جطة استعادة ةال في  .2

فتكون الجطة المسؤولية المباقرة اةد لمجموعةا 

قاغلي المناي  العليا على مستوى الشر ة 

القا  ةا  ع و مجلا  دارة المنشلة المالية أو 

 .اردارة العليا

يتم اعتماد اطة الاستعادة من مجلا اردارة أو  .3

اردارة العليا للمنشلة المالية أو الشر ة القا  ةا 

 .ةسبما ينطبق

Article 6: Approval of Recovery 

Plans by individuals holding senior 

positions  

1. A Recovery Plan is the direct 

responsibility of an individual holding a 

senior position at the financial institution 

required to prepare a plan, such as a 

member of the board of directors or senior 

management. 

2. Where there is a group Recovery Plan, 

that plan must be the direct responsibility 

of an individual holding a senior position at 

the holding company level, such as a 

member of the board of directors or senior 

management. 

3. A Recovery Plan must be approved by the 

board or senior management of such 

financial institution or holding company, as 

applicable. 

تحديث المنشأة المالية لخطة : المادة السابعة

 الاستعادة

على المنشلة المالية أو المجموعة المالية مرا عة . 1 

ا على اامل والال  اطة الاستعادة ولحدي ها سنويا

ا في ةال ةدوث لريير  وهر  على هيكلها  (90) يوما

 .التنظيمي أو التجار  أو التشريلي أو المالي

Article 7: Update of Recovery Plan by 

the financial institution 

1. A financial institution or group must keep 

its Recovery Plan under review and update 

it at least annually and within (90) days if 

there is a material change to its corporate, 

business, operating or financial structure. 
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( من هذه المادةا 1عمومية نأ الفقرة )للقييد دون  . 2

للبن  المر    لو يا المنشلة المالية  تحديث اطة 

 .الاستعادة في أ  ومت والال فترة محددة

2. Without limiting the generality of 

Paragraph (1) of this Article, the Central 

Bank may direct a financial institution to 

update its Recovery Plan at any time and 

within the specified period. 

 طرق التقديم: المادة الثامنة

للبن  المر     على المنشلة لقديم اطة الاستعادة  

 .وفقاا لما يحدده البن  المر   

Article 8: Means of submission  

An institution must provide its Recovery 

Plan in such format as the Central Bank 

may prescribe. 

تصنيف المنشأة المالية : الثالثباب ال

 المهمة

Part3:Designation of Systemic 

Importance 

 : المنهجيةالمادة التاسعة

تصنيف المنشلة المالية  نالا  البن  المر    يقوم  .1 

على المعايير المحددة في المادة )ال انية( من 

  النظام.

للبن  المر    أن يلاذ في الاعتبار المعايير الجاية  .2

 . القطاع الذ  لعمل فيا المنشلة المالية

القواعد المعايير الجاية  القطاع أن لت من يج   .3

 .( من هذه المادة2يها في الفقرة )المشار  ل

Article 9: Methodology  

1. The Central Bank shall make a 

determination of systemic importance 

based on the criteria specified under Article 

(2) of the Law.  

2. The Central Bank may take into account 

criteria specific to the sector in which a 

financial institution operates. 

3. Sector specific criteria referred to in 

Paragraph (2) of this Article shall be 

included in the Rules. 

 : تقديم المعلوماتالمادة العاشرة

البن  المر     ل  معلومات  على المنشلة المالية ل ويد

 .يتم دلبهاا وال   ررض لحديد أهمية المنشلة المالية

Article 10: Provision of information 

A financial institution must provide the 

Central Bank with any information that it 

may require, in its discretion, to enable the 

Central Bank to make a determination of 

systemic importance. 
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 : إشعار المنشآتالمادة الحادية عشرة

عند لصنيف  البن  المر    لمنشلة مالية   منشلة مالية 

مهمةا يتم  قعار المنشلة المالية  ذل   تا ةا أو  ل  

دريقة أارى يحددها البن  المر     عد الجاا مرار 

 .التصنيف

Article 11: Notifications to 

institutions 

Where the Central Bank determines that a 

financial institution is a SIFI, it shall notify 

that institution in writing or any other 

method prescribed by the Central Bank 

within a reasonable time after making its 

determination. 

 Part4: Resolvability إمكانية المعالجة: الرابع بابال

: تقييم إمكانية المعالجة المادة الثانية عشرة

 للمنشآت المالية المهمة

يقوم البن  المر     تقييم  مكانية معالجة المنشلة  .1

المالية المهمة أو المجموعة المالية )ةسبما ينطبق( 

وأ  معلومات   نالا على اطة المعالجة الجاية  ها

أارى متاةة للبن  المر   . ولشمل هذه 

المعلوماتا   افة  لى معلومات أارىا المعلومات 

 .المذ ورة في ة مة المعالجة

للبن  المر    أن يطل  و   استراليجية معالجة  .2

لمنشلة مالية مهمة أو مجموعتها المالية  اا  انت 

  المجموعة لج   رقراف ورما ة البن  المر  

 . شكل منفرد

للبن  المر    أن يطل  معلومات من المنشلة  .3

المالية أو المجموعة المالية أو من أ  منشلة في 

مجموعتها لررض لقييم  مكانية معالجة المنشلة 

المالية أو المجموعة الجا عة رقراف ورما ة البن  

المر     شكل منفردا ويجوت للبن  أن يطل  

 .مقرالها الويول  لى موظفيها أو

عد .4 المنشلة المالية المهمة ما لةا للمعالجة  اا رأى  ل 

 البن  المر     مكانية أ  من الآلي:

Article 12: Assessments of 

resolvability for SIFIs 

1. The Central Bank will assess the 

resolvability of a SIFI or group (as relevant) 

based on its Resolution Plan and any other 

information available to the Central Bank. 

Such information may include, among other 

things, information contained in the 

resolution pack . 

2. The Central Bank may stipulate a 

resolution strategy for a SIFI or its group, 

where the group is subject to consolidated 

supervision by the Central Bank . 

3. The Central Bank may require 

information from, or access to personnel 

and premises of, a financial institution or a 

member of its group to assess the 

resolvability of a SIFI or a group that is 

subject to consolidated supervision by the 

Central Bank. 
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أ  ر من  معالجتها  تطبيق   رال أو يلاةية واةدة أو( أ     

  ة.ويلاةيات المعالج   رالات

 الواردة في نظام رالات ار مو   لصفيتها ( ب     

 .ارفلاس     

وفي  ل ااةوالا على البن  المر    أن يتجن   لى 

النظام  علىأمصى مدرٍ ممكن أ  آثار سلبية  بيرة 

الماليا  ما في ال  ظروف عدم الاستقرار المالي أو 

ااةداث الطارئة على مستوى النظام الماليا وأن 

يهدف  لى  مان استمرارية اانشطة ال رورية التي 

 .المهمةالمنشلة المالية  مارسهال

4. A SIFI shall be deemed to be resolvable if 

it is feasible and credible for the Central 

Bank to : 

a) resolve it by applying one or more 

resolution procedures and powers to the 

SIFI; or  

b) liquidate it under Insolvency Law 

proceedings, 

while in either case avoiding to the 

maximum extent possible any significant 

adverse effect on the financial system, 

including in circumstances of broader 

financial instability or system-wide events, 

and with a view to ensuring the continuity 

of critical functions carried out by the SIFI. 

 : التطبيق على مجموعة المادة الثالثة عشرة

عد المجموعة التي لت من قر ة ما  ة اا عة  ل 

للإقراف والرما ةِ الموةدة من البن  المر    ما لةا 

 للمعالجة  اا رأى البن  المر    أن  إمكانا أ  من الآلي:

  رال أو يلاةية واةدة أو أ  ر من  الجاامعالجتها   )أ 

 . أدوات ويلاةيات المعالجة

في نظام  الواردة رالات ارلسييلها  مو    )ب

  .ارفلاس

 ل ااةوالا على البن  المر    أن يتجن   لمصى وفي 

مدرٍ ممكن أ  آثار سلبية  بيرة على النظام الماليا و ما 

في ال  ةالات عدم الاستقرار المالي أو ااةداث على 

مستوى النظاما وأن يهدف  لى  مان استمرارية 

ية المنشلة المال لمارسهااانشطة ال رورية التي 

 .المهمة

Article 13: Application to a group  

A group that includes a holding company 

that is subject to consolidated supervision 

by the Central Bank shall be deemed to be 

resolvable if it is feasible and credible for 

the Central Bank to:  

a) resolve it by applying one or more 

resolution procedures and powers to the 

SIFI, ; or  

b) liquidate it under Insolvency Law  

proceedings. 
while in either case, the Central Bank must 

avoid to the maximum extent possible any 

significant adverse effect on the financial 

system, including in circumstances of 

broader financial instability or system-

wide events, and with a view to ensuring the 
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continuity of critical functions carried out 

by the SIFI. 

التعامل مع العقبات التي المادة الرابعة عشرة: 

 قد تحد من إمكانية إجراءات المعالجة

 اا رأى البن  المر    عدم  مكانية معالجة منشلة   .1

مالية مهمة أو مجموعة اا عة رقراف ورما ةِ 

البن  المر     شكل منفردا فيجوت لا لو يا المنشلة 

القا  ة  الجاا   رالات المالية المهمة أو قر تها 

  .لتحسين  مكانية معالجتها

 :للبن  المر    التو يا  الجاا   رالات لتعلق  الآلي .2

 .متطلبات لعديل رأس المال أو هيكل التمويل( أ

متطلبات لعديل الهيكل التنظيمي أو اطوط ( ب

 .ااعمال أو لرليبات الدعم التشريلي

أو ة مة  متطلبات لعديل استراليجية المعالجة( ج

 .المعالجة

 .ع ل ع و أو أ  ر من أع ال مجلا اردارة( د

 .ع ل ع و أو أ  ر من الموظفين التنفيذيين( ه

أ  لدا ير أو   رالات أارى يرى البن  المر     (و

 .مناسبتها

Article 14: Addressing impediments 

to resolvability 

1. If the Central Bank considers that a SIFI 

or group that is subject to consolidated 

supervision by the Central Bank is not 

resolvable, the Central Bank may direct a 

SIFI or its holding company to take steps to 

improve its resolvability . 

2. The Central Bank may provide directions 

to include : 

a) requirements to change its capital or 

funding structure; 

b) requirements to change its corporate 

structure, business lines or arrangements 

for operational support; 

c) requirements to changes its resolution 

strategy or resolution pack ; 

d) removing one or more of its board 

members, 

e) removing one or more of the executives; 

or 

f) any other measures or actions that the 

Central Bank deems appropriate. 

: صلاحيات التدخل المادة الخامسة عشرة

 المبكر الأخرى 

في ةال رأى البن  المر    أن منشلة مالية مهمة   .1

أو قر تها القا  ة مد أالتا أو من المر ح أن 

Article 15: Other early intervention 

powers  

1. Where it considers that a SIFI or its 

holding company is in breach of, or likely to 



 

 

 ية المهمة مسودة مشروع اللائحة التنفيذية لنظام معالجة المنشآت المال

 

16 

 لجلا  متطلبات رأس المال أو السيولة أو قروط

 :الترايأ ااارىا فيجوت لا الآلي

أن يطل  من المنشلة المالية المهمة أو الشر ة ( أ

القا  ة لحديث اطة الاستعادة أو لعديلها أو 

 .ذهالنفي

أن يطل  من المنشلة المالية المهمة أو  (ب

الشر ة القا  ة لقييم الو   ولحديد ار رالات 

اللاتمة لحل المشا ل التي لم الكشف عنها وو   

 . رنامج عمل لتجطيها و دول تمني لتنفيذه

ا لمساهمي المنشلة المالية ( ج أن يعقد ا تماعا

 المهمة أو الشر ة القا  ة يقوم فياا في  ل

ااةوالا  و    دول ااعمال ودل  درح مرارات 

معينة على المساهمين لاعتمادهاا ولا أن يح ر 

 .الا تماع  اا رأى مناسبة ال 

ع و أو أ  ر من استبدال أن يطل  ع ل أو ( د

مجلا اردارة أو اردارة العليا للمنشلة المالية 

  .المهمة أو الشر ة القا  ة

ا ( ه ا مؤمتا أو أ  ر للمنشلة المالية أن يعين أمينا

ا للمادة )التاسعة  المهمة أو الشر ة القا  ة وفقا

 .والستون( من هذه اللائحة

أن يطل  من المنشلة المالية المهمة أو الشر ة ( و

القا  ة أن ل   اطة للتفاوض ةول  عادة هيكلة 

الدين م   عض دائنيها أو  ميعهما  ار افة  لى 

 .ل لبعض العقودالتعديل أو ارنهال المحتم

أن يطل  لعديل استراليجية ااعمال للمنشلة ( ت

 .المالية المهمة أو الشر ة القا  ة

أن يطل  لعديل الشكل القانوني أو الهيكل ( ح

التشريلي للمنشلة المالية المهمة أو الشر ة 

 .القا  ة

أن يحصل على  مي  المعلوماتا  ما في ال  ( ط

انيا والتي يرى ما مد يتبين الال الفحأ الميد

البن  أنها  رورية لتحديث اطة المعالجة 

وارعداد لالجاا   رالات المعالجة المحتملةا ومن 

become in breach of, its capital or liquidity 

requirements or other conditions of its 

authorisation, the Central Bank may: 

a) require the SIFI or holding company to 

update, amend and/or implement the 

Recovery Plan; 

b) require the SIFI or holding company to 

examine the situation, identify measures to 

overcome any problems identified and 

draw up an action programme to overcome 

those problems and a timetable for its 

implementation; 

c) convene a meeting of shareholders of the 

SIFI or holding company, and in either case 

set the agenda, require certain decisions to 

be considered for adoption by the 

shareholders, and, if considered desirable 

by the Central Bank, attend the meeting; 

d) require one or more members of the 

board of directors or senior management of 

the SIFI or holding company to be removed 

or replaced ; 

e) appoint one or more temporary 

administrators to the SIFI or holding 

company in accordance with Article (69) of 

this Implementing Regulation;  

f) require the SIFI or holding company to 

draw up a plan for negotiation on 

restructuring of debt with some or all of its 

creditors, and the possible modification or 

termination of some contracts; 
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ال  القدرة على لقييم أيول المنشلة المالية 

 .المهمة أو الشر ة القا  ة والت امالها

للبن  المر    أن يحدد لكل   رال من ار رالات  .2

ا ( من 1المشار  ليها في الفقرة ) هذه المادة موعدا

ا لا تمال ار رال  ما يراه مناسباا   ما يمكنا  نهائيا

 .من   رال التقييم لفعالية ار رال

g) require changes to the SIFI’s or holding 

company’s business strategy; 

h) require changes to the legal or 

operational structures of the SIFI or holding 

company; and 

i) acquire, including through on-site 

inspections all the information the Central 

Bank deems necessary in order to update 

the Resolution Plan and prepare for a 

possible resolution, including to be able to 

value the assets and liabilities of the SIFI or 

holding company. 

2. For each of the measures referred to in 

Paragraph (1) of this Article, the Central 

Bank may set an appropriate deadline for 

completion to enable it evaluate the 

effectiveness of the measure. 

  Part5: Resolution Planning إعداد خطط المعالجة: الخامس بابال

 Chapter 1: Resolution Pack حزمة المعالجة: الفصل الأول

المادة السادسة عشرة: المعلومات التي 

يطلبها البنك المركزي من المنشأة المالية 

 المهمة

على المنشلة المالية المهمة  عداد ة مة المعالجة  .1

 (180)ولقديمها للبن  المر    في مدة لا لتجاوت 

ا من استلام ارقعار المشار  ليا في المادة  يوما

من هذه اللائحةا أو أ  مدة تمنية  )الحادية عشرة(

 .أمل يرى البن  المر    مناسبتها

لمعالجة جة استراليجية ايج  أن لعكا ة مة المعال .2

البن  المر    ولهدف  لى  ةسبما يو ا  ا

 .لحقيقها

 :يج  أن لت من ة مة المعالجة الآلي .3

Article 16: Information required 

from the SIFI by the Central Bank 

1. A SIFI must prepare a resolution pack 

and submit it to the Central Bank within 

(180) days of receiving a notification 

referred to under Article (11) of this 

Implementing Regulation, or any such 

shorter period deemed appropriate by the 

Central Bank . 

2. A resolution pack must reflect and aim to 

achieve the resolution strategy as directed 

by the Central Bank.  
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المعلومات والتحليلات الكافية لتسهيل  (أ

التجطيط ا    رال أو الجااه عند ةدوث ةالات ير ح 

 .فيها انهيار المنشلة المالية المهمة أو أ    ل منها

ا يت من المعلومات   (ب ااساسية  دولاا تمنيا

المتعلقة  تنفيذ استراليجية المعالجة محل التطبيقا 

 . ما في ال  أ  افتراض لمدد تمنية اات علامة

المحتوى المحدد في أ  مواعد سارية على   (ج

المنشاة المالية وأ  معلومات أارى يحددها البن  

 .المر    متى ما امت ى ال 

3. A resolution pack must include: 

a) sufficient information and analysis to 

facilitate the planning for or taking of action 

in the event of circumstances arising in 

which it is likely that the business (or any 

part of the business) of the SIFI will fail; 

b) a timeline that contains key information 

relating to the implementation of the 

applicable resolution strategy, including 

any relevant timing assumptions; and 

c) content prescribed by any Rules 

applicable to the financial institution and, 

where relevant, any other information 

specified by the Central Bank. 

: التطبيق على مجموعة المادة السابعة عشرة

 مالية

ا في في ةال  انت   المنشلة المالية المهمة ع وا

مجموعة مالية اا عة رقراف ورما ةِ البن  المر    

 شكل منفردا فيجوت للبن  المر    أن يطل  من الشر ة 

القا  ة للمجموعةا عو اا عن المنشلة المالية المهمةا 

 عداد ة مة المعالجة ولحدي ها. ويج  أن لشمل ة مة 

المالية  ل ملهاا وأن المعالجة للمجموعة المجموعة 

لت من   رالات المعالجة التي سيتم لطبيقها على 

مستوى المنشلة اام والمنشلة المالية المهمةا ومن 

ال  استراليجية لنفيذ مفصلة لجمي  المنشآت اات 

 .العلامة والتا عة للمجموعة

Article 17: Application to a financial 

group  

If the SIFI is part of a financial group that is 

subject to consolidated supervision by the 

Central Bank, SAMA may require the group 

holding company instead of the SIFI to 

prepare and maintain a resolution pack. A 

group resolution pack must cover the 

whole group and accommodate resolution 

measures to be implemented at parent and 

SIFI levels, including a detailed 

implementation strategy for all relevant 

group entities. 

: اعتماد شاغلي المناصب المادة الثامنة عشرة

 العليا لحزمة المعالجة 

لكون ة مة المعالجة المسؤولية المباقرة اةد   .1

قاغلي المناي  العلياا  ع و في مجلا اردارة 

Article 18: Approval of resolution 

pack by an individual holding a 

senior position  

1. A resolution pack must be the direct 

responsibility of an individual holding a 
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أو اردارة العليا في المنشلة المالية المهمةا أو 

 .قر تها القا  ة في ةال  انت مجموعة

يتم اعتماد ة مة المعالجة من مجلا  دارة المنشلة  .2

 انت  المالية المهمة أو قر تها القا  ة في ةال

 ة مة المعالجة للمجموعة.

يج  أن لرا   لجنة المرا عة محتوى ة مة المعالجة  .3

ا أو  حس  لو يا البن  المر     .سنويا

senior position, a member of the board of 

directors or senior management at the SIFI 

or (in a group) its holding company. 

2. A resolution pack must be approved by 

the board of the SIFI or (in the case of a 

group resolution pack) its holding company. 

3. The content of resolution pack must be 

reviewed by the audit committee annually 

or as otherwise directed by the Central 

Bank. 

 : تحديث حزمة المعالجة المادة التاسعة عشرة

على المنشلة المالية المهمة )أو الشر ة القا  ة 

ن  المر    رقراف ورما ة البللمجموعة الجا عة 

ا ولحدي ها  ح مة المعالجة  شكل منفرد( الاةتفاظ

 : ار افة  لى

 قعار البن  المر     اا علمت  ل  لريير  (أ

 وهر  في هيكلها التنظيمي أو التجار  أو 

 .التشريلي أو المالي

ا من  )90(لحديث ة مة المعالجة الال  (ب يوما

علمها  هذه الترييرات ول ويد البن  المر     ح مة 

 .المعالجة المحدثة

Article 19: Update of resolution pack  

A SIFI (or where relevant its group holding 

company subject to consolidated 

supervision by the Central Bank) must 

maintain its resolution pack, keep it 

updated, and: 

a) notify the Central Bank if it becomes 

aware of any material change to its 

corporate, business, operating or financial 

structure; and 

b) update the resolution pack within (90) 

days of becoming aware of any such 

changes and provide the revised resolution 

pack to the Central Bank. 

 : طرق التقديمالمادة العشرون

على المنشلة المالية المهمة لقديم ة مة المعالجة  

 .للبن  المر   ا وال  وفقاا لما يحدده البن  المر   

Article 20: Means of submission  

The resolution pack must be submitted by 

the SIFI to the Central Bank in such format 

as the Central Bank may prescribe. 

 Chapter 2: Resolution Plans خطط المعالجةالفصل الثاني: 

 Article 21: Resolution capabilities المادة الحادية والعشرون: قدرات المعالجة 
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المالية المهمة أو المجموعة أن يج  أن ل من المنشلة 

لديها الموارد والقدرة اللاتمة لتسهيل   رالات المعالجةا 

 ما في ال  التقييم والحصول على التمويل 

والاستمرارية التشريلية والقدرات اردارية والتوايل 

 .المصممة لدعم المعالجة

A SIFI or group must ensure that it has the 

resources and capabilities necessary to 

facilitate resolution, including valuation, 

access to funding, operational continuity, 

and management and communication 

capabilities designed to support resolution. 

: محتويات خطة المادة الثانية والعشرون

 المعالجة 

( من المادة 5  افةا  لى المتطلبات الواردة في الفقرة )

)ال امنة( من النظاما يجوت أن لت من اطة المعالجة 

  المعلومات الآلية:

والاقترادات النظامية المبررة  رما يةالحدود ال (أ

 .لبدل ار رالات الرسمية للمعالجة

ا  نتيجة لقييم  مكانية المعالجة( ب المنفذة وفقا

  .لهذه اللائحة

أ    رالات مطلو ة لموا هة أو  تالة العقبات ( ج

التي لحد من  مكانية المعالجة المحددة  عد   رال 

 .التقييم

الترليبات التي ل من أن لكون المعلومات ( د

المطلو ة ةدي ة ومتاةة لسلطات المعالجة في 

 . مي  ااومات

افتراض أيا من  ايارات لمويل المعالجة دون( ه

 :الآلي

 .دعم مالي ةكومي است نائي ( أ 1

أ  دعم دارئ يقدما البن  المر    على قكل  (2

 .سيولة نقدية

( أ  سيولة يقدمها أو يوفرها البن  المر    3

 مو   قروط غير مياسية لل مانا وفترة 

 الاستحقاق ومعدل الفائدة.

استراليجيات المعالجة ااارى التي يمكن ( و

ا للحالات المحتملة والجداول ال منية  لطبيقها وفقا

 .المطبقة

 .الارلبادات المهمة( ت

Article 22: Contents of a Resolution 

Plan  

A Resolution Plan may contain the following 

information in addition to the requirements 

set out in Article (8(5)) of the Law  :  

a) regulatory thresholds and legal 

conditions that provide grounds for the 

initiation of official actions; 

b) the outcome of the assessment of 

resolvability carried out in accordance with 

this Implementing Regulation;  

c) any measures required to address or 

remove impediments to resolvability 

identified as a result of the assessment 

carried out; 

d) the arrangements for ensuring that the 

information required is up to date and at the 

disposal of the resolution authorities at all 

times; 

e) options for financing resolution without 

the assumption of any of the following: 

1) any extraordinary public financial 

support; 

2) any central bank emergency liquidity 

assistance; or 
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 .اطة للتوايل م  ارعلام والعامة( ح

الحد اادنى لمتطلبات رأس المال المؤهل ( ط

وأدوات التعديل التعامديةا في ةال انطبق ال ا 

 .والموعد النهائي للويول  لى ال  الحد

ا للعمليات وا (  لنظم ال رورية للحفاظ على ويفا

 .استمرار العمليات التشريلية للمنشلة

3) any central bank liquidity assistance 

provided or available under non-standard 

collateralisation, tenor and interest rate 

terms; 

f) the different resolution strategies that 

could be applied according to the different 

possible scenarios and the applicable 

timescales; 

g) critical interdependencies; 

h) a plan for communicating with the media 

and the public; 

i) where applicable, the minimum 

requirement for eligible capital and 

contractual bail-in instruments and a 

deadline to reach that level, where 

applicable; and 

j) a description of essential operations and 

systems for maintaining the continuous 

functioning of the institution’s operational 

processes. 

 Part 6:Resolution Procedures المعالجة إجراءات: السادس بابال

 Chapter 1: Pre-Resolution Valuation تقييم ما قبل المعالجة: الفصل الأول

 المادة الثالثة والعشرون: التقييم الأولي

على البن  المر   ا  مو   المادة )ال انية عشرة(  .1

من النظاما   رال لقييم أولي مبل الجاا مرار  ا اع 

 .المنشلة المالية المهمة ر رالات المعالجة

للبن  المر    أن يجر  التقييم ااولي  نفسا أو  .2

  . الاستعانة  مقيّم معتمد

 :يهدف التقييم ااولي  لى .3

 :  رال لقييم أولي لكل من الآلي( أ

 .ميمة أيول المنشلة المالية المهمة والت امالها .1

Article 23: Preliminary Evaluation  

1. Article (12) of the Law requires the 

Central Bank to conduct a Preliminary 

Evaluation before deciding to impose 

resolution procedures on a SIFI. 

2. The Central Bank may conduct a 

Preliminary Evaluation either by itself or 

through an Accredited Valuer. 
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مقدار العج  في رأس المال أو اايول السائلة  .2

مقا ل المتطلبات النظامية المطبقة على المنشلة 

 .المالية المهمة

مبدئي ةول مناسبة الجاا   رالات لقديم لقييم ( ب

 .المعالجة المتعلقة  المنشلة المالية المهمة

3. The objective of the Preliminary 

Evaluation shall be: 

a) to make a preliminary assessment of: 

1) the value of the assets and liabilities of 

the SIFI; and  

2) the amount of any shortfall of capital or 

liquid assets against applicable regulatory 

requirements applicable to the SIFI; and 

b) to provide an initial assessment of the 

suitability of using resolution procedures in 

relation to the SIFI. 

: التقييم قبل بدء المادة الرابعة والعشرون

 إجراءات المعالجة

 اا مرر البن  المر     ا اع المنشلة المالية  .1

المهمة ر رالات المعالجةا فعليا  مو   الفقرة 

( من المادة )ال انية عشرة( من النظام   رال لقييم 3)

ايول المنشلة المالية المهمة. ويهدف التقييم 

 :المسبق  لى

ار لاغ عن لحديد ما  اا لحققت قروط المعالجة ( أ

الواردة في المادة )العاقرة( من النظاما أو قروط 

لجفيض أدوات رأس المال والالت امات المؤهلة أو 

 .لحويلها

في ةال لحقق قروط المعالجةا ار لاغ  الجاا ( ب

مرار   رال المعالجة المناس  للمنشلة المالية 

التكلفة وأثر لطبيق ار رالات المهمة ولقدير 

 .المتعلقة  المنشلة المالية المهمة

  رال لعديل الحقوقا ار لاغ  القرار  الجااعند ( ج

المتعلق  حجم ارلرال أو التجفيض في ااسهم أو 

أدوات الملكية ااارىا وةجم التجفيض أو التحويل 

في أدوات رأس المال والالت امات المؤهلة اات 

 .العلامة

في ةالة لم الجاا   رال  نشال المنشلة الانتقالية ( د

أو   رال  نشال منشلة  دارة اايولا ار لاغ  الجاا 

Article 24: Evaluation prior to 

initiating resolution procedures 

1. Under Article (12(3)) of the Law, if the 

Central Bank decides to impose resolution 

procedures on a SIFI, it is required to value 

the SIFI’s assets. The objective of this ex 

ante valuation shall be: 

a) to inform the determination of whether 

the conditions for resolution stipulated 

under Article (10) of the Law or the 

conditions for the write down or conversion 

of capital instruments and eligible liabilities 

are met; 

b) if the conditions for resolution are met, to 

inform the decision on the appropriate 

resolution action to be taken in respect of 

the SIFI and estimate the cost and impact of 

the application of the procedures in relation 

to the SIFI ; 
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مرار  شلن اايول أو الحقوق أو الالت امات أو 

ااسهم أو أدوات رأس المال ااارى المقرر نقلهاا 

وميمة المقا ل المالي المقرر دفعا للمنشلة المالية 

لجة أو لملاك ااسهم وأدوات المهمة محل المعا

 .الملكية ااارىا ةس  ااةوال

 مان عكا أ  اسائر في أيول المنشلة ( ه

المالية المهمة  الدفالر المحاسبية الجاية  المنشلة 

المالية المهمةا وال  في  مي  الحالات التي يتجذ 

 .فيها   رال المعالجة

في يقوم البن  المر     إ رال التقييم المسبق  . 2

الحالات الطارئة التي يتعذر فيها لعيين مقيّم 

 .معتمد

c) if the amendment of rights procedure is 

to be applied, to inform the decision on the 

extent of the cancellation or dilution of 

shares or other instruments of ownership, 

and the extent of the write down or 

conversion of relevant capital instruments 

and eligible liabilities; 

d) if the transitional entity procedure or 

asset management entity procedure is to 

be applied, to inform the decision on the 

assets, rights, liabilities or shares or other 

capital instruments to be transferred and 

the decision on the value of any 

consideration to be paid to the SIFI under 

resolution or, as the case may be, to the 

owners of the shares or other instruments 

of ownership; and  

e) in all cases where resolution action is to 

be taken, to ensure that any losses on the 

assets of the SIFI are fully recognised in the 

accounting books of the SIFI. 

2. Where due to urgency it is not possible to 

appoint an Accredited Valuer, the ex ante 

valuation shall be carried out by the Central 

Bank. 

 : منهجيات التقييم المادة الخامسة والعشرون

ا  يتم   رال التقييمات المشار  ليها هذه اللائحةا وفقا

 .لقواعد لقييم المنشآت المالية المهمة

Article 25: Valuation Methodologies 

The valuations referred to in Chapter (1) of 

this Implementing Regulation shall be 

carried out in accordance with the 

Valuation Rules. 

 Chapter 2: Sales Procedures إجراءات البيع: الفصل الثاني
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 المادة السادسة والعشرون: إجراءات البيع

( من المادة 1الفقرة )للبن  المر   ا  مو     .1

)السادسة عشرة( من النظاما  ي   عض أو  مي  

أسهم أو ةصأ أو أيول أو الت امات المنشلة 

 .المالية المهمة محل المعالجة

ا للمتطلبات الواردة  .2 يكون لنفيذ   رالات البي  وفقا

في المادة )السادسة عشرة( من النظام والمعايير 

 .الواردة في هذه اللائحة

  رالات البي  ل مانات ةماية الحقوق اات لج    .3

الصلة الواردة في الفصل الجاما من النظام وفي 

 .هذه اللائحة

Article 26: Sales procedures 

1. Article (16(1)) of the Law permits the 

Central Bank to sell all or part of the shares, 

stocks, assets or liabilities of a SIFI under 

resolution. 

2. Sales procedures shall be carried out in 

accordance with the requirements of 

Article (16) of the Law and the parameters 

set out in this Implementing Regulation.  

3. Sales procedures shall be subject to the 

relevant protection of rights safeguards 

provided in Chapter (5) of the Law and in 

this Implementing Regulation. 

: المقابل المالي المادة السابعة والعشرون

 المقرر دفعه

 :يكون أ  مقا ل مالي يدفعا المشتر  لمصلحة  ل من 

ملاك ااسهم أو الحصأ أو اايول أو الالت اماتا في ( أ

ةال لمت عملية  ي  المنشلة عن دريق نقل ااسهم 

الصادرة عن المنشلة المالية المهمة من أيحاب لل  

 .ااسهم  لى المشتر 

المنشلة المالية المهمةا في ةال لمت عملية البي   (ب

المالية عن دريق نقل  عض أو  مي  أيول المنشلة 

 .المهمة أو الت امالها  لى المشتر 

Article 27: Consideration to be paid  

Any consideration paid by the purchaser 

shall benefit : 

a) the owners of the shares, stocks, assets 

or liabilities, where the sale of business has 

been effected by transferring shares 

issued by the SIFI from the holders of those 

shares to the purchaser; 

b) the SIFI, where the sale of business has 

been effected by transferring some or all of 

the assets or liabilities of the SIFI to the 

purchaser. 

الإجرائية  : القواعدالمادة الثامنة والعشرون

 لبيع المنشأة المالية المهمة

يقوم البن  المر     تسويق أسهم أو ةصأ  .1

أو أيول أو الت امات المنشلة المالية المهمة 

التي لنو  الجهة المجتصة نقلهاا أو الجاا 

 الترليبات اللاتمة لتسويقها:

Article 28: Procedural rules 

governing the sale of the SIFI 

1. The Central Bank shall market, or make 

arrangements for the marketing of the 

shares, stocks, assets, or liabilities of that 

SIFI that the authority intends to transfer . 
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للبن  المر    لسويق ااسهم المجموعة أو  .2

 .الالت امات  شكل منفصلالحصأ أو اايول أو 

م  مراعاة أةكام المادة )التاسعة والعشرون(  .3

ا  من هذه اللائحةا يكون التسويق وفقا

 :للمتطلبات الآلية

أن يتسم التسويق  الشفافية وعدم الت ليل ( أ

فيما يجأ ااسهم أو الحصأ أو اايول أو 

 .الالت امات

عدم التف يل أو التميي   شكل غير مبرر  ين ( ب

 .المنقول  ليهم المحتملين

 .عدم و ود أ  لعارض في المصالح( ج

عدم منح أف لية غير عادلة للمنقول  ليهم ( د

 .المحتملين

 .الحا ة  لى لفعيل   رال معالجة  شكل سري ( ه

 .السعي  لى لحقيق أعلى سعر ممكن للبي  (و

2. Pools of shares, stocks, assets, or 

liabilities may be marketed separately. 

3. Subject to Article (29) of this 

Implementing Regulation, the marketing 

shall be carried out in accordance with the 

following criteria: 

a) be transparent and not misrepresent the 

shares, stocks, assets, or liabilities; 

b) do not unduly favour nor discriminate 

between potential transferees; 

c) be free from conflict of interest; 

d) do not confer unfair advantage on 

potential transferees; 

e) the need to effect a rapid resolution 

action; and 

f) aim at maximising the sale price. 

المادة التاسعة والعشرون: الصلاحيات 

 التقديرية للبنك المركزي المتعلقة بالتسويق 

للبن  المر    السلطة التقديرية  شلن الالت ام 

 متطلبات التسويق المنصوص عليها في المادة )ال امنة 

والعشرون( من هذه اللائحةا  ما في ال  أن يقرر البن  

من قلنا أن يحد من المر    أن الالت ام  المتطلبات 

 .أهداف المعالجة أو فاعلية البي 

Article 29: Discretionary power of 

the Central Bank with respect to 

marketing 

The Central Bank shall have discretion over 

complying with the marketing 

requirements set out in Article (28) of this 

Implementing Regulation, for instance, if 

the Central Bank determines that doing so 

would undermine either the Resolution 

Objectives or the effectiveness of the sale. 

 المادة الثلاثون: بيع المنشأة المالية المهمة

يتجذ البن  المر    الجطوات اللاتمة للحصول على  

قروط سوق عادلة وفقاا او اع السوقا ويشمل ال  

السعر المعقول  نالا على لقييم المنشلة المالية المهمة 

Article 30: Sale of the SIFI 

The Central Bank shall take reasonable 

steps to obtain fair market terms in the 

circumstances, including a reasonable 
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أو أيولها م  مراعاة أ  اصومات  رورية للبي  في 

 .الومت المناس  ولحقيق أهداف المعالجة

price based on a valuation of the SIFI or its 

assets but taking into account any 

discounts necessary to achieve a timely 

sale process and meet the Resolution 

Objectives. 

 لمادة الحادية والثلاثون: حقوق المشتريا

يكون للمشتر  يلاةية الاستمرار في ممارسة ةقوق  

ع ويات المنشلة المالية المهمة محل المعالجة  

والويول  لى نظم الدف  والمقاية والتسويةا وأسواق 

 معايير الماليةا ويندوق ةماية الودائ ا قريطة أن يفي 

 .الع وية وأهلية المشار ة في م ل هذه النظم

Article 31: Rights of the purchaser 

The purchaser should, where relevant, be 

able to continue to exercise the rights of 

membership and access to payment, 

clearing and settlement systems, stock 

exchanges, and the Depositors Protection 

Fund of the SIFI under resolution, provided 

that it meets the membership and 

participation criteria for participation in 

such systems. 

 : صلاحيات النقلالمادة الثانية والثلاثون

 موافقة —للبن  المر     عد الجاا   رالات البي  .1

أن يمارس يلاةيات النقل فيما يتعلق —المشتر 

 ااسهم أو الحصأ أو اايول أو الالت امات 

المنقولة  لى المشتر  من أ ل  عادلها  لى المنشلة 

المالية المهمةا أو  عادة ااسهم  لى ملا ها 

اايليينا وللت م المنشلة المالية المهمة أو الملاك 

ذه ااسهم أو اايليين للأسهم  استعادة أ  من ه

 .الحصأ أو اايول أو الالت امات

( من هذه المادةا يتم لوثيق أ  1م  مراعاة الفقرة ) .2

عملية نقل للأسهم من المنشلة المالية المهمة 

حتفظ  ا لدى البن   و ليها في سجل محدد ي 

المر   ا ويتم لقديم نسجة من هذا السجل  لى 

لة المشتر  أو منشلة  دارة اايول أو المنش

 .الانتقاليةا  حس  ااةوال

Article 32: Transfer powers 

1. Following an application of the sales 

procedures, the Central Bank may, with the 

consent of the purchaser, exercise transfer 

powers in respect of the shares, stocks, 

assets, or liabilities transferred to the 

purchaser in order to transfer them back to 

the SIFI, or the shares back to their original 

owners, and the SIFI or original owners 

shall be obliged to take back any such 

shares, stocks, assets, or liabilities. 

2. Subject to Article (32(1)) above, any 

transfer of shares to and from the SIFI shall 

be documented in a specific record that 

shall be kept at the Central Bank; and a copy 

of such record shall be provided to the 

purchaser, Asset Management Entity, or 

transitional entity, as applicable. 
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 : المنشأة الانتقاليةالفصل الثالث

 

 

 

Chapter 3: Transitional Entity 

المادة الثالثة والثلاثون: النقل إلى منشأة 

 انتقالية

( من المادة 1الفقرة ) ر   ا  مو  للبن  الم .1

)السا عة عشرة( من النظاما للسيا منشلة انتقالية 

نقل  ليها  امل أسهم أو ةصأ المنشلة المالية  ل 

المهمة محل المعالجة أو أيولها أو الت امالها أو   ل 

منهاا ولج   عمليات النقل ولشريل المنشلة 

  .الانتقالية للأةكام الواردة في هذه اللائحة

عمليات النقل  ين المنشلة المالية المهمة لج    .2

والمنشلة الانتقالية ر رالات ةماية الحقوق اات 

الصلة الواردة في الفصل )الجاما( من النظام 

 .)السا  ( هذه اللائحة بابوااةكام الواردة في ال

لتم عملية النقل دون الحا ة  لى استيفال المتطلبات  .3

ئح أو العقودا  ما الناقئة  مو   اانظمة أو اللوا

في ال  أ  متطلبات   رائية  مو   نظام 

الشر ات ونظام السوق المالية ولوائحهماا أو أ  

 .نظام أو لائحة أارى مد لؤثر على هذه ار رالات

Article 33: Transfer to a transitional 

entity 

1. Article (17(1)) of the Law permits the 

Central Bank to establish a transitional 

entity to which all or part of the shares, 

stocks, assets or liabilities of the SIFI under 

resolution are transferred. Such transfers 

and the operation of the transitional entity 

shall be further governed by this 

Implementing Regulation.  

2. Transfers between the SIFI and the 

transitional entity shall be subject to the 

relevant safeguards provided in Chapter (5) 

of the Law and in this Implementing 

Regulation. 

3. A transfer shall take effect 

notwithstanding any restriction arising by 

virtue of laws, regulations or contracts, 

including any procedural requirements 

under the Companies Law and the Capital 

Market Law and their Regulations, or any 

other law or regulation that may affect such 

procedures. 

مالي المقرر : المقابل الالمادة الرابعة والثلاثون

  دفعه

Article 34: Consideration to be paid  

Any consideration paid by the transitional 

entity shall benefit: 
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يكون أ  مقا ل مالي لدفعا المنشلة الانتقالية لمصلحة 

  ل من:

ملاك ااسهما في ةال  ان   رال النقل  لى ( أ

المنشلة الانتقالية مد لم عن دريق نقل ااسهم 

الصادرة عن المنشلة المالية المهمة من أيحاب لل  

 .ااسهم  لى المنشاة الانتقالية

المالية المهمةا في ةال  ان   رال النقل المنشلة  (ب

 لى المنشلة الانتقالية مد لم عن دريق نقل  عض 

أو  مي  أيول المنشلة المالية المهمة أو الت امالها 

 . لى المنشلة الانتقالية

a) the owners of the shares, where the 

transfer to the transitional entity has been 

effected by transferring shares issued by 

the SIFI from the holders of those shares to 

the transitional entity; and 

b) the SIFI, where the transfer to the 

transitional entity has been effected by 

transferring some or all of the assets or 

liabilities of the SIFI to the transitional 

entity. 

 : صلاحيات النقلالمادة الخامسة والثلاثون

للبن  المر    ممارسة يلاةيات النقل فيما يتعلق  .1

  ااسهم أو الحصأ أو اايول أو الالت امات التي

يتم  عادلها من المنشلة الانتقالية  لى المنشلة 

المالية المهمةا وللت م المنشلة المالية المهمة 

 استعادة أ  من هذه ااسهم أو الحصأ أو 

تا ةتى و ن ل من ال  أ  من اايول أو الالت اما

 :الآلي

ارفادة  اةتمالية  عادة نقل أسهم أو أيول أو ( أ

  .النقل أداةالت امات محددة في 

عدم استيفال أسهم أو أيول أو الت امات محددة ( ب

ا ا  .النقل داةلشروط النقل وفقا

ويجوت   رال عملية  عادة النقل الال أ  مدة تمنيةا 

على أن يراعى في ال  أ  قروط أارى لم النأ 

 .عليها عند الجاا   رال النقل للأغراض اات الصلة

المادةا يج  لوثيق ( من هذه 1م  مراعاة الفقرة ) .2

أ  عملية نقل للأسهم من المنشلة المالية المهمة 

حتفظ  ا لدى البن   و ليها في سجل محدد ي 

 .المر   

Article 35: Transfer powers 

1. The Central Bank may exercise transfer 

powers in respect of the shares, stocks, 

assets, or liabilities back from the 

transitional entity to the SIFI, and the SIFI 

shall be obliged to take back any such 

shares, stocks, assets, or liabilities, 

including where: 

a) the possibility that specific stocks 

shares, assets or liabilities might be 

transferred back is expressed in the 

transfer instrument; or  

b) specific stocks shares, assets or 

liabilities do not meet the conditions for 

transfer under the transfer instrument. 

Such a transfer back may be made within 

any period, and shall comply with any other 

conditions, stated in that transfer 

instrument for the relevant purpose. 

2. Subject to Paragraph (1) of this Article, 

any transfer of shares to and from the SIFI 
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shall be documented in a specific record 

that shall be kept at the Central Bank. 

 Chapter 4: Operation of a أعمال المنشأة الانتقالية: الفصل الرابع

Transitional Entity 

المادة السادسة والثلاثون: ملكية المنشأة 

 الانتقالية وتشغيلها

مملو ة للبن  المر    لكون المنشلة الانتقالية  

ولج   رقرافا ورما تاا وللبن  المر    لعيين أع ال 

مجلا  دارة المنشلة الانتقالية وع لهما ولا لعيين درف 

ا اةكام المادة )التاسعة  ثالث ردارة هذه المنشلة وفقا

 .والستون( من هذه اللائحة

Article 36: Ownership and operation 

of a transitional entity 

The transitional entity shall be owned and 

controlled by the Central Bank. The Central 

Bank may appoint and remove members of 

the board of the transitional entity, and may 

appoint a third party to administer the 

transitional entity in accordance with 

Article (69) in this Implementing 

Regulation. 

المادة السابعة والثلاثون: الغرض من المنشأة 

 الانتقالية

ا المنشلة الانتقالية لتلقي ااسهم الصادرة عن   ؤسَّ ل 

المنشلة المالية المهمة والاةتفاظ  هاا وال   هدف 

الويول  لى اانشطة ال رورية ولشريلها والحفاظ 

 .و ي  المنشلة المالية المهمة الظروف الملائمةعليهاا 

Article 37: Purpose of a transitional 

entity 

The transitional entity shall be created to 

receive and hold the shares issued by the 

SIFI with a view to operating and 

maintaining access to critical functions and 

selling the SIFI when conditions are 

appropriate. 

المادة الثامنة والثلاثون: حقوق المنشأة 

 الانتقالية

ا لو ود  .1 عد و ود المنشلة الانتقالية استمرارا ي 

المنشلة المالية المهمةا ويتعين على المنشلة 

Article 38: Rights of a transitional 

entity  

1. The transitional entity shall be 

considered a continuation of the SIFI and be 
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الانتقالية أن لكون مادرة على الاستمرار في 

لمارسها المنشلة المالية ممارسة أ  ةقوق  انت 

المهمة فيما يتعلق  ااسهم أو الحصأ أو 

 .اايول أو الالت امات المنقولة

لكون المنشلة الانتقالية مادرة على الاستمرار في  .2

ممارسة ةقوق الع وية والويول  لى نظم الدف  

والمقاية والتسويةا وااسواق الماليةا و رامج 

ة الودائ  التي لعويض المست مرينا و رامج ةماي

 .لكون  للمنشلة المالية المهمة ع وية  ها

able to continue to exercise any rights 

originally exercised by the SIFI in respect of 

the stocks, shares, assets or liabilities 

transferred. 

2. The transitional entity shall also be able 

to continue to exercise the rights of 

membership and access to payment, 

clearing and settlement systems, stock 

exchanges, investor compensation 

schemes and deposit protection schemes 

of the SIFI. 

والثلاثون: المتطلبات على المادة التاسعة 

 المنشأة الانتقالية

للبن  المر    لحديد أ  ميود على عمليات  .1

ا  .المنشلة الانتقالية  ما يراه  روريا

للبن  المر    النظر في فرض المتطلبات الآلية  .2

 :على مجلا  دارة المنشلة الانتقالية

أن يعتمد البن  المر    عقد التلسيا والنظام  أ(

 .ااساسي

 .أن يعين البن  المر     دارة المنشلة الانتقالية( ب

أن يوافق البن  المر    على مكافآت  دارة ( ج

 المنشلة الانتقاليةا ولا أن يحدد مسؤوليالهم.

أن يوافق البن  المر    على استراليجية المنشلة ( د

 .الانتقالية وسجل المجادر الجاص  ها

دورية عن  أن يطل  البن  المر    رف  لقارير (ه

المنشلة الانتقالية ولقديم أ  معلومات أارى 

 .يطلبها

Article 39: Requirements on a 

transitional entity  

1. The Central Bank shall have discretion to 

specify any restrictions on the operations of 

a transitional entity, as it considers 

necessary. 

2. The Central Bank may wish to consider 

imposing the following requirements on the 

board of a transitional entity: 

a) articles of incorporation and association 

shall be approved by the Central Bank; 

b) the Central Bank shall appoint the 

management of the transitional entity; 

c) the Central Bank shall approve the 

remuneration of the management and 

determine their responsibilities ; 

d) the Central Bank shall approve the 

strategy and risk profile of the transitional 

entity; and 
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e) the Central Bank shall request the 

submission of periodic reports of the 

transitional entity and any other 

information it requires. 

 المادة الأربعون: ترخيص المنشأة الانتقالية

عامل المنشلة الانتقالية على أنها ةايلة على  مي   ل 

 التراايأ اات الصلة للعمل  شكل نظامي في المملكة.

Article 40: Authorisation of a 

transitional entity  

The transitional entity shall be treated as 

having received all relevant authorisations 

to lawfully operate in the Kingdom. 
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: بيع المنشأة المادة الحادية والأربعون

 الانتقالية

طبق أةكام المادة )ال امنة والعشرون(   والمادة ل 

)التاسعة والعشرون( من هذه اللائحة فيما يتعلق  بي  

 المنشلة الانتقالية أو أيولها.

Article 41: Sale of a transitional 

entity  

Article )28( and Article )29( of this 

Implementing Regulation apply with 

respect to the sale of the transitional entity 

or its assets. 

 Chapter 5: Asset Management Entity منشأة إدارة الأصولالفصل الخامس: 

المادة الثانية والأربعون: نقل الأصول 

 والالتزامات إلى منشأة إدارة الأصول

نقل  .1 للبن  المر    للسيا منشلة  دارة أيولا ل 

 ليها أيول أو الت امات المنشلة المالية المهمة محل 

أو المنشلة الانتقاليةا وال   مو   المعالجة 

( من المادة )ال امنة عشرة( من النظاما 1الفقرة )

ولج   عمليات النقل ولشريل منشلة  دارة اايول 

  .لهذه اللائحة

لج   عمليات النقل  ين المنشلة المالية المهمة )أو  .2

المنشلة الانتقالية( ومنشلة  دارة اايول ر رالات 

الصلة الواردة في الفصل  ةماية الحقوق اات

)الجاما( من النظام والاةكام الواردة في هذه 

 .اللائحة

لتم عملية النقل دون الحا ة  لى استيفال المتطلبات  .3

الناقئة  مو   اانظمة أو اللوائح أو العقودا  ما 

في ال  أ  متطلبات   رائية  مو   نظام 

الشر ات ونظام السوق المالية ولوائحهماا أو أ  

أنظمة أو لوائح أارى اات الصلة مد لؤثر على هذه 

 .ار رالات

Article 42: Transferring assets and 

liabilities to an Asset Management 

Entity 

1. Article (18(1)) of the Law permits the 

Central Bank to establish an Asset 

Management Entity to which assets or 

liabilities of the SIFI under resolution or a 

transitional entity are transferred. Such 

transfers and the operation of the Asset 

Management Entity shall be further 

governed by this Implementing Regulation. 

2. Transfers between the SIFI or 

transitional entity and the Asset 

Management Entity shall be subject to the 

relevant safeguards provided in Chapter (5) 

of the Law and in this Implementing 

Regulation.  

3. A transfer shall take effect 

notwithstanding any restriction arising by 

virtue of laws, regulations or contracts, 

including any procedural requirements 

under the Companies Law or Capital Market 

Law and their regulations, or any other 
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relevant law or regulation that may affect 

such procedures. 

: ملكية منشأة إدارة والأربعون المادة الثالثة

 الأصول وتشغيلها

ا لجهة   ا أو   ئيا لكون منشلة  دارة اايول مملو ة  ليا

واةدة أو أ  ر من الجهات العامة التي مد لشمل البن  

المر   . وللبن  المر    لعيين أع ال مجلا  دارة 

منشلة  دارة اايول وع لهما و لا لعيين درف ثالث 

ا للمادة )التاسعة والستون( من ردارة هذه  المنشلة وفقا

 .هذه اللائحة

Article 43: Ownership and operation 

of an Asset Management Entity 

An Asset Management Entity shall be 

wholly or partially owned by one or more 

public authorities which may include the 

Central Bank. The Central Bank may 

appoint and remove members of the board 

of an Asset Management Entity, and may 

appoint a third party to administer the 

Asset Management Entity in accordance 

with Article (69) in this Implementing 

Regulation. 

المادة الرابعة والأربعون: الغرض من منشأة 

 إدارة الأصول 

ا  ؤسَّ منشلة  دارة اايول لتلقي  عض أو  مي  أيول ل 

أو الت امات المنشلة المالية المهمة أو المنشلة الانتقالية 

والاةتفاظ  ها. ولتولى منشلة  دارة اايول  دارة 

من اايول المنقولة  ليها  هدف لحقيق أعلى ميمة لها 

 .الال البي  أو التصفية

Article 44: Purpose of an Asset 

Management Entity 

An Asset Management Entity shall be 

created to receive and hold some or all of 

the assets or liabilities of the SIFI or a 

transitional entity. The Asset Management 

Entity shall manage the assets transferred 

to it with a view to maximising their value 

through eventual sale or orderly wind 

down. 

المادة الخامسة والأربعون: المتطلبات على 

 منشأة إدارة الأصول

للبن  المر    فرض أ  ميود على عمليات  دارة  .1

ا  .اايول  ما يراه  روريا

المر    النظر في فرض المتطلبات الآلية للبن   .2

 على مجلا  دارة منشلة  دارة اايول:

 .ن يعتمد البن  المر    الوثائق التلسيسيةأ( أ

Article 45: Requirements on an 

Asset Management Entity 

1. The Central Bank shall have discretion to 

specify any restrictions on the operations of 

an Asset Management Entity as it considers 

necessary. 
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أن يعين البن  المر     دارة منشلة  دارة ( ب

 .اايول

أن يوافق البن  المر    على مكافآت  دارة ( ج

 .منشلة  دارة اايولا ولا لحديد مسؤوليالهم

أن يوافق البن  المر    على استراليجية  دارة  (د

 .اايول وسجل المجادر الجاص  ها

2. The Central Bank may wish to consider 

imposing the following requirements on the 

board of an Asset Management Entity: 

a) constitutional documents shall be 

approved by the Central Bank; 

b) the Central Bank shall appoint the 

management of the Asset Management 

Entity; 

c) the Central Bank shall approve the 

remuneration of the management and 

determine their responsibilities; and  

d) the Central Bank shall approve the 

strategy and risk profile of the Asset 

Management Entity. 

 

المادة السادسة والأربعون: التفاعل بين 

 المنشأة الانتقالية ومنشأة إدارة الأصول

عند للسيا منشلة انتقاليةا يج  أن يكون لمنشلة  دارة 

الحصول على اايول أو الحقوق أو اايول القدرة على 

 .من المنشلة الانتقالية الالت امات

 

Article 46: Interplay between a 

transitional entity and an Asset 

Management Entity 

Where a transitional entity has also been 

established, an Asset Management Entity 

shall be able to acquire assets, rights or 

liabilities from the transitional entity. 

المادة السابعة والأربعون: صلاحية البنك 

 المركزي على منشأة إدارة الأصول 

للبن  المر    نقل الحقوق أو اايول أو الالت امات مرة 

أارى من منشلة  دارة اايول  لى المنشلة المالية 

  :ولشمل هذه الحالاتالمهمة في ةالات معينةا 

ارفادة  اةتمالية  عادة نقل ةقوق أو أيول أو ( أ

  .النقل أداةالت امات محددة في 

Article 47: Power of the Central Bank 

over an Asset Management Entity 

The Central Bank shall also have discretion 

to transfer rights, assets or liabilities back 

from the Asset Management Entity to the 

SIFI in certain circumstances which could 

include : 
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عدم استيفال ةقوق أو أيول أو الت امات محددة  (ب

ا ا  .النقل داةلشروط النقل وفقا

a) possibility that specific rights, assets or 

liabilities might be transferred back is 

expressed in the transfer instrument; or  

b) specific rights, assets or liabilities do not 

meet the conditions for transfer under the 

transfer instrument. 

المادة الثامنة والأربعون: النقل إلى منشأة 

 إدارة الأصول

المهمة لج   عمليات النقل  ين المنشلة المالية  .1

ومنشلة  دارة اايول ر رالات ةماية الحقوق اات 

الصلة الواردة في الفصل )الجاما( من النظام وفي 

  .)السا  ( من هذه اللائحة بابال

لتم عملية النقل دون الحا ة  لى استيفال المتطلبات  .2

الناقئة  مو   اانظمة أو اللوائح أو العقودا  ما 

مو   نظام في ال  أ  متطلبات   رائية  

الشر ات ونظام السوق المالية ولوائحهماا أو أ  

أنظمة أو لوائح أارى اات يلة مد لؤثر على هذه 

 .ار رالات

Article 48: Transfers to an Asset 

Management Entity 

1. Transfers between the SIFI and the Asset 

Management Entity shall be subject to the 

relevant safeguards provided in Chapter (5) 

of the Law and in Part (7) of this 

Implementing Regulation.  

2. A transfer shall take effect 

notwithstanding any restriction arising by 

virtue of laws, regulations or contracts, 

including any procedural requirements 

under the Companies Law or Capital Market 

Law and their regulations, or any other 

relevant law or regulation that may affect 

such procedures. 

 

: البيع من منشأة المادة التاسعة والأربعون

 إدارة الأصول

عند  ي  أيول منشلة  دارة اايول والت امالهاا يحدد 

البن  المر    اايول والالت امات المنقولةا م  الالت ام 

 ار رالات الواردة في المادة )ال امنة والعشرون( من 

 هذه اللائحة.

 

Article 49: Sales by an Asset 

Management Entity  

When selling assets and liabilities of an 

Asset Management Entity, the Central Bank 

shall determine which assets and liabilities 

are transferred and comply with the 

process set out in Article (28) of this 

Implementing Regulation. 
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 Chapter 6: Amendment of Rights الحقوقتعديل : الفصل السادس

 التعديل مبلغ: تقييم المادة الخمسون

( من المادة 1للبن  المر   ا  مو   الفقرة ) .1

)التاسعة عشرة( من النظاما الجاا   رال لعديل 

الحقوقا وال  لتعديل ةقوق الدائنين وةاملي 

 .أدوات رأس المال للمنشلة المالية المهمة

  رال لعديل الحقوقا يجر  البن  عند لطبيق  .2

ا على أساس عملية التقييم التي  المر    لقييما

لتوافق م  المتطلبات الواردة في المادة )الرا عة 

 والعشرون( من هذه اللائحة لتحديد:

المبلغ الذ  يج  لجفي ا من الديون ل مان أن ( أ

يكون يافي ميمة أيول المنشلة المالية المهمة 

 مساويةا للصفر.محل المعالجة 

مبلغ لحويل الديون المؤهلة  لى أسهم أو أنواع  (ب

أارى من أدوات رأس المال لاستعادة و   رأس 

مال المنشلة المالية المهمة محل المعالجة أو 

المنشلة الانتقاليةا  حس  الحالا متى ما  ان ال  

.  مناسباا

Article 50: Assessment of amount of 

bail-in  

1. Article (19(1)) of Law permits the Central 

Bank to conduct an Amendment of Rights 

procedure to amend the rights of creditors 

and capital instrument holders of a SIFI. 

2. When applying the Amendment of Rights 

procedure, the Central Bank will assess on 

the basis of a valuation that complies with 

the requirements as set out in Article (24) 

in this Implementing Regulation: 

a) the amount by which debts must be 

written down in order to ensure NAV of the 

SIFI under resolution is equal to zero; and  

b) where relevant, the amount by which 

eligible debts must be converted into 

shares or other types of capital 

instruments to restore the capital position 

of either the SIFI under resolution or the 

transitional entity, as may be the case. 

: معدل تحويل المادة الحادية والخمسون

 حصصالديون إلى 

م  مراعاة أولوية الديونا للبن  المر   ا  مو    .1

( من المادة )التاسعة عشرة( من النظاما 3الفقرة )

لطبيق معدلات لحويل مجتلفة على مجتلف فئات 

 .أدوات رأس المال والالت امات لتعكا أولويتها

المطبق على الالت امات يكون معدل التحويل  .2

المصنفة على أنها اات ااولوية أعلى من معدل 

 .التحويل المطبق على الالت امات ال انوية

Article 51: Rate of conversion of debt 

to equity 

1. In taking into account the priority of 

debts, under Article (19(3)) of the Law, the 

Central Bank may apply different 

conversion rates to different classes of 

capital instruments and liabilities to reflect 

their priority . 

2. The conversion rate applicable to 

liabilities that are considered to be senior 
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shall be higher than the conversion rate 

applicable to subordinated liabilities. 

 

 

: خطة عمل ما بعد المادة الثانية والخمسون

 تعديل الحقوق

( من 1 ار افة  لى المتطلبات الواردة في الفقرة )

المادة )الحادية والعشرون( من النظاما لت من اطة 

العمل التي سيتم  عدادها ولقديمها  لى البن  المر    

  رال لعديل الحقوق المعلومات الواردة في  عد لطبيق 

)التاسعة والجمسون(  ل ال ة والجمسون(  لى)ا ادوالم

 من هذه اللائحة.

 

 

Article 52: Post-amendment of 

rights action plan 

In addition to the requirements set out in 

Article (21(1)) of the Law, the action plan to 

be produced and submitted to the Central 

Bank following application of the 

Amendment of Rights procedure shall 

contain the following information set out in 

Articles (53) to (59) of this Implementing 

Regulation. 

: قائمة العوامل الثالثة والخمسونالمادة 

 المؤدية إلى التعطل

يج  أن لحتو  اطة العمل على مائمة مفصلة  .1

 العوامل التي أدت  لى الا طراب المنشلةا لتشمل 

 على اامل المعلومات الآلية:

العوامل التاريجية والمالية التي ساهمت في ( أ

الصعو ات التي وا هتها المنشلة المالية المهمة 

الفترة التي سبقت   رال لعديل الحقوقا  ما في في 

ال  مؤقرات اادال اات الصلة التي انتكست 

 ومسببات انتكاستها.

ويف ا  لدال مبكر أو   رالات معالجة لم ( ب

الجااه من مِبَل البن  المر    مَبل لقديم اطة 

 العمل.

( من 1  افةا  لى المعلومات الواردة في الفقرة ) .2

هذه المادةا على المنشلة المالية المهمة لقديم 

Article 53: Account of the factors 

leading to the disruption 

1. The action plan shall contain a detailed 

account of factors leading to the disruption, 

to include at least the following 

information: 

a) the historic and financial factors that 

contributed to the difficulties of the SIFI in 

the period preceding the amendment of 

rights procedure, including the relevant 

performance indicators that deteriorated 

and the reason for their deterioration; and 

b) a description of any early intervention or 

resolution measures applied by the Central 

Bank prior to the submission of this action 

plan. 
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لفاييل عن التدا ير التي دبقتها استجا ةا 

 لانتكاستها.

2. In addition to the information set out in 

Paragraph (1) of this Article, the SIFI shall 

provide details of the measures applied by 

it as a response to the disruption. 

: وصف للإجراءات المادة الرابعة والخمسون

 ى الطويلاللازمة للتعافي على المد

يج  أن لشتمل اطة العمل على ويف للإ رالات  .1

اللاتمة للاستعادة على المدى الطويلا على أن 

 لت من الويف الآلي:

نمواج العمل المعاد لنظيما للمنشلة المالية ( أ

 المهمة.

  رالات لنفيذ استراليجية  عادة لنظيم العملا ( ب

عند الامت الا على مستوى المجموعة والمنشلة 

 ومجال العمل.

المدة المتومعة رعادة لنظيم العمل وأ  مراةل ( ج

 رئيسة.

 .املات المتومعة م  البن  المر   التع( د

الاستراليجية المتعلقة  تدال منشلة اار يةا عند ( ه

 الامت ال.

استراليجية التوايل الداالي والجار ي للعمل ( و

 المعاد لنظيما.

المالية المهمة  عند لصفية   ل من أعمال المنشلة .2

أو منشآت لا عة للمجموعة أو  يعهاا يج  أن لحدد 

 اطة العمل الآلي:

الكيان أو مجال العمل او الصلة ودريقة التصفية ( أ

 أو البي .

الافترا ات ااساسية وأ  اسائر متومعة ( ب

 مرلبطة  التصفية أو البي .

 الجدول ال مني المتوم  والافترا ات ااساسية.( ج

لمويل أو ادمات مقدمة من أ  منشلة مالية أ  ( د

  امية  عد التصفية أو البي  أو  ليها.

Article 54: Description of the 

procedures to be taken to achieve 

recovery in the long term 

1. The action plan shall contain a 

description of the procedures to be taken to 

achieve recovery in the long term to include 

descriptions of the following: 

a) the reorganised business model of the 

SIFI ; 

b) the measures implementing the 

business reorganisation strategy, where 

relevant at group, entity and business line 

levels; 

c) the expected duration of the 

reorganisation period and any key 

milestones; 

d) anticipated interactions with the Central 

Bank; 

e) the strategy regarding the involvement of 

external entity, where relevant; and 

f) the internal and external communication 

strategy for the reorganised business. 

2. Where parts of the SIFI’s business or 

group entities are to be wound down or 

sold, the action plan shall also identify all of 

the following : 
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فيما يتعلق  ل  ال أعمال المنشلة أو  يانات  .3

المجموعة التي لم يتم لصفيتها أو  يعهاا يج  أن 

لشير اطة العمل  لى درق معالجة أ  مصور في 

لشريلها أو أدائها والتي مد يكون لها للثير في 

 اريتها على المدى الطويل.استمر

a) the relevant entity or business line and 

the method for the wind down or sale; 

b) the underlying assumptions and any 

possible expected losses connected to the 

wind down or sale; 

c) the expected timescale and underlying 

assumptions; and 

d) any financing or services provided by or 

to any remaining financial institution 

following the wind down or sale. 

3. For those parts of the SIFI’s business or 

group entities that are not being wound 

down or sold, the action plan shall indicate 

ways to remedy any shortcomings in their 

operation or performance that may have an 

impact on their long-term viability. 

: وصف نموذج المادة الخامسة والخمسون

 العمل المعاد تنظيمه

يج  أن لحتو  اطة العمل على ويف لنمواج ااعمال 

المعاد لنظيماا والذ  مد يت من   رالات محددة 

ا في اطة  الاستعادة أو اطة المعالجةا  شرط أن مسبقا

يكون البن  المر    مد مدم اطة المعالجة للمنشلة 

ا لتقديره المطلقا عند استمرارية  المالية المهمة وفقا

 سريان هذه ار رالات  عد القيام  إ رال لعديل الحقوق.

Article 55: Description of the 

reorganised business model 

The action plan shall contain a description 

of the reorganised business model which 

may include measures previously identified 

in the Recovery Plan or in the Resolution 

Plan, provided the latter has been made 

available to the SIFI by the Central Bank (in 

the Central Bank’s absolute discretion), 

where such measures remain valid 

following the amendment of rights 

procedure. 
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المادة السادسة والخمسون: الأداء المالي 

 المتوقع

يج  أن لت من اطة العمل اادال المالي المتوم  

للمنشلة المالية المهمة الال فترة  عادة التنظيم وأن 

استعادة استمراريتها على المدى الطويلا ويت من لبين 

 ال  لحديد ما هو آتٍ على و ا الجصوص:

التكاليف وللثير  عادة التنظيم في  يان اار اح  أ(

 والجسائر والمي انية العمومية.

ويف لمتطلبات التمويل الال فترة  عادة  ب(

 التنظيم والمصادر المحتملة للتمويل.

 التكاليفا  ما في ال ا  ار افة  يفية الوفال  ج(

 لى عوامل أارىا مراعاة معدل ارهلاك والرسوم 

الماليةا م  لوفير عائد مالي مقبول  نهاية فترة 

  عادة التنظيم.

مي انية عمومية لعكا الدين وهيكل رأس المال  د(

 الجديدين  عد   رال لعديل الحقوق.

ا انطبق لوم  للمقاييا المالية الرئيسةا متى م ه(

والمنشلة ومجال ال  على مستوى المجموعة 

السيولةا وأدال القروضا وملف  االعملا و التحديد

 التمويلا والر حيةا والكفالة.

Article 56: Projected financial 

performance 

The action plan shall contain the projected 

financial performance of the SIFI during the 

reorganisation period and show the 

restoration of its long-term viability, 

including setting out in particular: 

a) the costs and the impact of the 

reorganisation on its profit and loss 

statement and balance sheet; 

b) a description of the funding 

requirements during the reorganisation 

period and potential sources of funding; 

c) how costs will be met, including taking 

into account (among other things) 

depreciation and financial charges, while 

also providing an acceptable financial 

return by the end of the reorganisation 

period; 

d) a balance sheet reflecting the new debt 

and capital structure following the 

amendment of rights procedure; and 

e) a projection of the key financial metrics, 

where relevant at group, entity and 

business line levels relating to, in 

particular, liquidity, loan performance, 

funding profile, profitability and efficiency. 
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: الالتزام المادة السابعة والخمسون

 بالمتطلبات الاحترازية والتنظيمية 

يج  أن لحتو  اطة العمل على ار رالات التي 

ستتجذها المنشلة المالية المهمة ل مان مدرلها على 

وفال  جمي  المتطلبات الاةتراتية المطبقة والمتطلبات ال

النظامية ااارى على أساس مستقبلي في أسرع ومت 

ممكن و حلول نهاية فترة  عادة التنظيم على أمصى 

 لقدير.

Article 57: Compliance with 

prudential and regulatory 

requirements  

The action plan shall contain the actions the 

SIFI will take to ensure that it is able to fulfil 

all applicable prudential and other 

regulatory requirements on a forward-

looking basis as quickly as possible and at 

the latest by the end of the reorganisation 

period. 

 

 : تقييم الجدوىنالمادة الثامنة والخمسو

يج  أن لحتو  اطة العمل على معلومات  افية لسمح 

للبن  المر     تقييم  دوى ار رالات المقترةة وأن 

 لحدد على اامل الآلي:

الافترا ات المتعلقة  التطورات الامتصادية أ( 

الكلية ولطورات السوق المتومعة في الحالة 

لتحقق في التطبيقية للأعمال التي من المر ح أن 

عملية استعادة الاستمرارية دويلة المدى للمنشلة 

المالية المهمةا مقارنةا  المعايير المناسبة على 

 مستوى القطاع.

عرض مو   لاستراليجيات  عادة التنظيم البديلة  ب(

أو لمجموعة التدا ير والمبررات التي لو ح سب  

ااتيار لدا ير اطة العمل لاستعادة الاستمرارية 

دويلة المدى للمنشلة أو الكيان المشار  لياا م  

الجة والمبادئ الواردة في مراعاة أهداف المع

 .النظام

مجموعة من الافترا ات ااساسية البديلة التي  ج(

يتم فيها النظر اف ل وأسول ةالات لطبيقية لحقق 

Article 58: Assessment of feasibility  

The action plan shall contain sufficient 

information to allow the Central Bank to 

assess the feasibility of the proposed 

measures and set out at least: 

a) the assumptions regarding the expected 

macro-economic and market 

developments in the business scenario that 

is considered most likely to materialise in 

the process of restoring the long-term 

viability of the SIFI, compared with 

appropriate sector-wide benchmarks; 

b) a concise presentation of alternative 

reorganisation strategies or set of 

measures and justification as to why the 

action plan’s measures have been chosen 

to restore long-term viability of the 

institution or entity referred to, while 

respecting the Resolution Objectives and 

principles set out in the Law; 
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استعادة الاستمرارية دويلة اا ل في فترات تمنية 

 مجتلفة.

يتعلق  لف ل وأسوأ ةالات لطبيقيةا فيما  د(

ملجأ للمعلومات ااساسية المستجدمة في 

و    ل ةالة لطبيقية وأدال المنشلة المالية 

 المهمة في  ل ةالةا ويشمل ال :

الافترا ات ااساسية م ل المتريرات الامتصادية ( 1

 .الكلية الرئيسية

لومعات  يان اار اح والجسائر والمي انية  (2

 .يةالعموم

المقاييا المالية الرئيسة على مستوى ( 3

 المجموعة والمنشلة ومجال العمل.

c) an alternative set of key underlying 

assumptions, in which best-case and 

worst-case scenarios are considered that 

achieve restoration of long-term viability 

under different time periods ; 

d) for the best-case and worst-case 

scenarios, a summary of the key 

information used in developing each 

scenario and the performance of the SIFI 

under each scenario, to include: 

1) the underlying assumptions, such as key 

macro-economic variables; 

2) the projection of the profit and loss 

statement and the balance sheet; and 

3) the key financial metrics at group, entity 

and business line level. 

 

المادة التاسعة والخمسون: الإطار الزمني 

 لتنفيذ الإجراءات

ار رالات يج  أن لحدد اطة العمل اردار ال مني لتنفيذ 

المشار  ليها في المادة )الرا عة والجمسون( من هذه 

 اللائحة.

 

Article 59: Timeframe to implement 

such procedures 

The action plan shall stipulate the 

timeframe to implement the procedures 

referred to in Article (54) of this 

Implementing Regulation. 

: الإجراءات المرافقة للتخفيض المادة الستون

 والتعديل 

للبن  المر   ا لررض لجفيض أدوات رأس المال أو  .1

لحويلهاا  مي  الصلاةيات اللاتمة لطل  المهام 

ار رائية لتفعيل   رال لعديل الحقوقا  ما في ال  

لعديل السجلاتا وقط  ااسهما و دراج أسهم 

 الدين التي لم قطبها. ديدةا و عادة  دراج أدوات 

Article 60: Measures to accompany 

write-down and bail in  

1. In order to write down or convert capital 

instruments, the Central Bank shall have all 

necessary powers to require procedural 

tasks to effect the amendment of rights 

procedure including the amendment of 

registers; delisting shares; listing new 
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على البن  المر    أن يطل  من المنشلة المالية  .2

المهمة الاةتفاظ في  مي  ااومات  رأس مال  افٍ 

أو أدوات رأس مال أارى وال   ما لا يعيق عملية 

  يدار أسهم أو أدوات رأس مال  ديدة.

على البن  المر    أن يقيم ما  اا  ان قرط  .3

ا للشر ات التا عة الاةتفاظ  رأس المال م ناسبا

والشر ات القا  ة والشر ات اام في المجموعةا 

م  مراعاة   رالات المعالجة الواردة في اطة 

 المعالجة.

shares; and relisting debt instruments 

which have been written down. 

2. The Central Bank shall require SIFIs to 

maintain at all times sufficient share 

capital or other capital instruments so as to 

not prevent the issuance of new shares or 

capital instruments. 

3. The Central Bank shall assess whether 

the requirement to maintain share capital 

is appropriate for subsidiaries, holding 

companies and parent companies in a 

group, and have regard to the resolution 

actions contemplated in the Resolution 

Plan. 

 إيقاف الأعمال الجديدة راءإج: الفصل السابع

 للتأمين

Chapter 7: Run-Off Procedure 

إيقاف  صلاحية: المادة الحادية والستون

 للتأمين الأعمال الجديدة

لبن  المر     صلاةية سح  الترايأ الصادر للمنشلة ل

المالية المهمة ر رام عقود  ديدة وو   المنشلة 

المالية المهمة لحت   رال  يقاف ااعمال الجديدة 

 .للتلمين رنهال أنشطة ال  التعهد

Article 61: Run-off power 

The Central Bank shall have the power to 

withdraw the authorisation of the SIFI to 

write new contracts and place the SIFI in a 

solvent run-off procedure to terminate the 

activities of that undertaking. 

: استمرار الأنشطة في المادة الثانية والستون

 للتأمين إجراء إيقاف الأعمال الجديدة

للبن  المر    أن يتجذ   رالات ل من أن المنشلة المالية 

للتلمين المهمة الجا عة ر رال  يقاف ااعمال الجديدة 

مادرة على الاةتفاظ  موظفين مدر ين ومؤهلين  شكل 

 افٍ ل مان استمرار أنشطتها التلمينية  شكل منظم 

 ةتى لتم لصفيتها.

Article 62: Continuation of activities 

in run-off 

The Central Bank may take measures to 

ensure that a SIFI in a solvent run-off is 

capable of retaining adequately trained and 

competent staff to ensure the orderly 

continuation of its insurance activities in 

runoff until its liquidation. 
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الثالثة والستون: صلاحيات البنك المادة 

 المركزي 

 للبن  المر   ا عند الجاا   رال  يقاف ااعمال الجديدة

ا لقييد أو من  أ  مدفوعات مرلبطة  حياتة للتلمين

عامل  حصأا والتي منها  الحصأ أو اادوات التي ل 

لوتيعات اار اح. وعلى البن  المر    لقييد أو من  أ  

 دال وم ايا التقاعد التقديرية.مدفوعات لمكافآت اا

Article 63: Central Bank powers  

In application of the solvent run-off 

procedure, the Central Bank may restrict or 

prohibit any payments connected with the 

holding of equity or instruments treated as 

equity, including dividend payments, and 

shall restrict or prohibit any payments of 

performance bonuses and discretionary 

pension benefits. 

 

 

: تصفية المنشأة المادة الرابعة والستون

المالية المهمة الخاضعة لإيقاف الأعمال 

 الجديدة 

ا  تصفية  المنشلة المالية على البن  المر    أن يتجذ مرارا

المهمة الجا عة ريقاف ااعمال الجديدة في أ  من 

  :الحالات الآليةا  حس  ما يحدث أولاا 

اندماج أعمال المنشلة المالية المهمة الجا عة ( أ

ريقاف ااعمال الجديدة م   يان آارا متى ما 

 امت ى اامر لذل .

 ي   ل أو معظم أيول أو ةقوق أو الت امات ( ب

لة المالية المهمة الجا عة ريقاف ااعمال المنش

 الجديدة  لى درف ثالث.

لصفية  افة أيول المنشلة المالية المهمة ( ج

الجا عة ريقاف ااعمال الجديدة ودف  

 الالت امات.

في ةال لحول يافي ميمة اايول في المنشلة  (د

المالية المهمة الجا عة ريقاف ااعمال الجديدة 

 سلبية. لى ميمة 

 

Article 64: Liquidation of a SIFI in a 

run-off 

The Central Bank shall take a decision that 

a SIFI in a solvent run-off has to be 

liquidated in any of the following cases, 

whichever occurs first : 

a) the business of the SIFI in solvent run-off 

merges with another entity, if applicable; 

b) all or substantially all of the assets, 

rights or liabilities of SIFI in solvent run-off 

are sold to a third party purchaser; 

c) the assets of the SIFI in a solvent run-off 

are completely wound down and its 

liabilities are completely discharged; or 

d) the NAV of the SIFI in a solvent run-off 

has become negative. 
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: تصفية المنشأة المادة الخامسة والستون

 المالية المهمة 

عند  نهال عمليات المنشلة المالية المهمة الجا عة 

ريقاف ااعمال الجديدة في أ  من الحالات المشار 

في الفقرات الفرعية  )با جا د( من المادة )الرا عة  ليها 

والستون( من هذه اللائحةا يج  لصفية المنشلة المالية 

ا ر رالات ارفلاس العادية.  المهمة وفقا

Article 65: Winding up of the SIFI 

Where the operations of a SIFI in solvent 

run-off are terminated in any of the 

circumstances referred to in Article 

(64(subparagraphs b,c,d)) in this 

Implementing Regulation, the SIFI shall be 

wound up under normal insolvency 

proceedings. 

 

 الأخرى المعالجة إجراءات: الفصل الثامن

 

Chapter 8: Other Resolution 

Procedures 

المعالجة  إجراءات: والستونالمادة السادسة 

  خرىالأ

للبن  المر   ا  مو   المادة )الرا عة والعشرون( من 

 النظاما الصلاةيات الآلية:

الطل  من المنشلة المالية المهمة محل ( أ

المعالجةا أو أ  من  يانات المجموعة التا عة لهاا 

لقديم أ  ادمات أو لسهيلات  رورية لمكن 

ة ااعمال المنقولة  ليا الطرف المتلقي من  دار

 . فعالية

لعيين أمين لتولي تمام اامور  المنشلة ( ب

المالية المهمة المتلثرة و دارلها  هدف 

استعادلهاا أو استعادة أ  ال من أعمالها  لى 

ا اةكام المادة  الاستمرارية المستدامة وفقا

 )التاسعة والستون( من هذه اللائحة.

في المنشلة المالية لجاوت ةقوق المساهمين ( ج

المهمة للسماح  عملية الاندماج أو الاستحواا أو 

 ي  العمليات القائمة الكبيرة أو  عادة الرسملة أو 

أ    رالات أارى رعادة هيكلة أعمال الشر ة أو 

 الت امالها وأيولها والتصرف فيها.

Article 66: Other resolution 

procedures  

In accordance with Article (24) of the Law, 

the Central Bank shall have provide the 

following powers to: 

a) require a SIFI under resolution, or any of 

its group entities, to provide any services or 

facilities that are necessary to enable a 

recipient to operate effectively the business 

transferred to it ; 

b) appoint an administrator to take control 

of and manage the affected SIFI with the 

objective of restoring the SIFI, or parts of its 

business, to ongoing and sustainable 

viability in accordance with Article (69) in 

this Implementing Regulation; 

c) override rights of shareholders of the 

SIFI in order to permit a merger, 

acquisition, sale of substantial business 

operations, recapitalisation or other 
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لقييد الدائنين الم مونين للمنشلة المالية ( د

من لنفيذ مناف  ال مان المهمة محل المعالجة 

فيما يتعلق  ل  أيول للمنشلة وال  لمدة يومي 

 عمل.

 لرال أو لعديل قروط أ  عقد لكون المنشلة  (ه

ا  ا فيا أو  داال المتلقي درفا المالية المهمة درفا

ا م  مراعاة أةكام المادة )العشرون( من   ديلاا

 النظام.

measures to restructure and dispose of the 

firm’s business or its liabilities and assets; 

d) restrict secured creditors of a SIFI under 

resolution from enforcing security 

interests in relation to any assets of that 

SIFI for two business day; and 

e) subject to Article (20) of the Law, cancel 

or modify the terms of a contract to which 

the SIFI is a party or substitute a recipient 

as a party. 

: الاعتراف التعاقدي المادة السابعة والستون

 بالتأجيل

على المنشلة المالية المهمة وأع ال مجموعتها  .1

ا يقر  مو با الدائن أو  ا لعامديا المالية ل مين قردا

والتي لا يحكمها الطرف الآار في الفامية اات يلة 

اانظمة السارية   المملكة العر ية السعودية  لن 

للبن  المر    يلاةيات المعالجةا والتي منها 

) ار افة  لى يلاةيات أارى(: لقييد الدائنين 

الم مونين للمنشلة المالية المهمة محل المعالجة 

من لنفيذ مناف  ال مان فيما يتعلق  ل  أيول 

مهمةا ولعليق الحق في  نهال أو للمنشلة المالية ال

لعجيل أ  مطالبات لكون المنشلة المالية المهمة 

ا فيهاا وأمر أ  درف  الاستمرار  محل المعالجة درفا

في لنفيذ العقود التي لكون الشر ة التا عة 

ا فيهاا  للمنشلة المالية المهمة محل المعالجة درفا

وفي أ  من هذه ااةوال يكون ال  ةدود ااةكام 

الواردة في النظام أو هذه اللائحةا ويتفق اادراف 

ا عند ممارسة هذه  ل ما على أن يكون هذا الشرط م 

 .الصلاةيات

 اا ال ح للمنشلة المالية المهمة والشر ات التا عة  .2

والشر ات القا  ة والشر ات اام في مجموعة أنا 

من غير العملي  دراج م ل هذا الشرطا فعليهم 

Article 67: Contractual recognition of 

stays 

1. SIFIs and members of their financial 

group shall include a contractual term by 

which the creditor or party to a relevant 

agreement that is not governed by Saudi 

law recognises that the Central Bank has 

resolution powers, which include (among 

other things): restricting secured creditors 

of a SIFI under resolution from enforcing 

security interests in relation to any assets 

of that SIFI; suspending the right to 

terminate or expedite any liability to which 

the SIFI under resolution is party; and 

ordering any party to continue with the 

implementation of contracts to which a 

subsidiary institution of the SIFI under 

resolution is party, in each case to the 

extent provided for in the Law or this 

Implementing Regulation, and agrees to be 

bound by the exercise of such powers. 

2. Where SIFIs, subsidiaries, holding 

companies and parent companies in a 
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     قرارهم ول ويده  جمي   قعار البن  المر

المعلومات التي يرى البن  المر     لنها  رورية 

لتقييم للثير هذا ارقعار في  مكانية معالجة لل  

 المنشلة المالية المهمة.

group determine it is impractical to include 

such a term, they shall notify the Central 

Bank of their determination, and provide 

the Central Bank with all such information 

as the Central Bank deems necessary to 

assess the effect of such notification on the 

resolvability of that SIFI. 

: الاعتراف التعاقدي المادة الثامنة والستون

 بالتعديل

على المنشلة المالية المهمة وأع ال مجموعتها  .1

ا يقر  مو با الدائن  ا لعامديا أو المالية ل مين قردا

الطرف في الفامية اات يلة والتي لا يحكمها 

اانظمة السارية  المملكة العر ية السعودية  لن 

الالت ام مد يج   لصلاةيات لعديل الحقوقا 

ا  ل ما ويوافق اادراف على أن يكون هذا الشرط م 

 ل  لجفيض لرأس المال أو لحويل أو  لرال يتم 

  . مو   لطبيق أ  من   رالات المعالجة

 اا رأت المنشلة المالية المهمة والشر ات التا عة  .2

والشر ات القا  ة والشر ات اام في مجموعة أنا 

من غير العملي  دراج م ل هذا الشرطا فعليهم 

 قعار البن  المر     قرارهم ول ويده  جمي  

المعلومات التي يرى البن  المر     لنها  رورية 

ية معالجة لل  لتقييم للثير هذا ارقعار في  مكان

المنشاة المالية المهمةا  ما في ال  أ  معلومات 

لتعلق  ل  لرييرات في ملكية المنشلة المالية 

 المهمة.

Article 68: Contractual recognition of 

bail-in  

1. SIFIs and members of their financial 

group shall include a contractual term by 

which the creditor or party to a relevant 

agreement that is not governed by Saudi 

law recognises that the liability may be 

subject to amendment of rights powers and 

agrees to be bound by any reduction of 

principal, conversion or cancellation that is 

effected by virtue of the procedure . 

2. Where SIFIs, subsidiaries, holding 

companies and parent companies in a 

group determine it is impractical to include 

such a term, they shall notify the Central 

Bank of their determination, and provide 

the Central Bank with all such information 

as the Central Bank deems necessary to 

assess the effect of such notification on the 

resolvability of that SIFI, including any 

information relating to any changes in the 

ownership of the SIFI. 

: الأمين المؤقتالمادة التاسعة والستون  Article 69: Temporary Administrator 

The Central Bank may appoint one or more 

legal or natural persons as temporary 

administrators to the institution, in 
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ا أو أ  ر  من ااقجاص للبن  المر    أن يعين قجصا

ا للمنشلةا م  مراعاة   ا مؤمتا الاعتباريين أو الطبيعيين أمينا

 .المادة )السبعون( من هذه اللائحة

accordance with Article (70) of this 

Implementing Regulation. 

 : إعلان تعيين الأمين المؤقتالمادة السبعون

 .يلت م البن  المر     ارعلان عن لعيين أ  أمين مؤمت 

Article 70: Public appointment of a 

temporary administrator  

The Central Bank shall be required to make 

public the appointment of any temporary 

administrator. 

: دور الأمين المؤقت المادة الحادية والسبعون

 ومهامه

يحدد البن  المر    دور اامين المؤمت ومهاما  .1

في ومت التعيينا ومد لت من التل د من المر   

المالي للمنشلةا و دارة أعمالهاا والجاا ار رالات 

 .لاستعادة اردارة الحصيفة

يجوت أن يحل اامين المؤمت محل مجلا اردارة أو  .2

ا م  مجلا اردارة  .أن يعمل مؤمتا

على البن  المر    أن يو ح ةدود أدوار اامين  .3

 المؤمت ومهاما في ومت التعيين.

Article 71: Temporary 

administrator’s roles and functions 

1. The role and functions of the temporary 

administrator will be specified by the 

Central Bank at the time of appointment 

and may include ascertaining the financial 

position of the institution, managing its 

business, and taking measures to restore 

prudent management . 

2. A temporary administrator may either 

replace the board of directors or work 

temporarily with the board of directors . 

3. The Central Bank shall specify any limits 

on the role and functions of the temporary 

administrator at the time of appointment. 

الثانية والسبعون: صلاحيات الأمين  المادة

 المؤقت

على البن  المر    أن يحدد يلاةيات اامين  .1

المؤمت ومت التعيين وفق ما يتناس  م  

 الظروف.

مد لشمل هذه الصلاةيات  عض يلاةيات مجلا  .2

 دارة المنشلة أو  ميعها  مو   اانظمة السارية 

 المملكة العر ية السعوديةا ومنها يلاةية ممارسة 

Article 72: Powers of the temporary 

administrator  

1. The Central Bank shall specify the 

powers of the temporary administrator at 

the time of the appointment based on what 

is proportionate in the circumstances. 
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ة لمجلا  دارة المنشلة أو  عض المهام ارداري

  . ميعها

يج  أن لتوافق يلاةيات اامين المؤمت فيما  .3

 الشر ات.يتعلق  المنشلة م  نظام 

2. Such powers may include some or all of 

the powers of the board of directors of the 

institution under existing Saudi laws, 

including the power to exercise some or all 

of the administrative functions of the board 

of directors of the institution . 

3. The powers of the temporary 

administrator in relation to the institution 

shall comply with the Companies Law. 

: الموافقة المسبقة المادة الثالثة والسبعون

 من البنك المركزي

للبن  المر    اقتراط الحصول على موافقتا  .1

 المسبقة على  عض مهام اامين المؤمت.

المر    أن يحدد أ  متطلبات من هذا على البن   .2

النوع عند لعيين اامين المؤمت أو عند   رال أ  

 لريير في قروط لعيين اامين المؤمت.

Article 73: Prior consent of the 

Central Bank 

1. The Central Bank may require that 

certain acts of a temporary administrator 

be subject to the prior consent of the 

Central Bank . 

2. The Central Bank shall specify any such 

requirements at the time of appointment of 

a temporary administrator or at the time of 

any variation of the terms of appointment of 

a temporary administrator. 

: صلاحية تعيين أمين والسبعونالمادة الرابعة 

 مؤقت أو عزله

للبن  المر    الصلاةية الحصرية فيما يتعلق  .1

  تعيين أ  أمين مؤمت وع لا.

للبن  المر    ع ل اامين المؤمت في أ  ومت  .2

 وا  سب .

للبن  المر    لريير قروط لعيين اامين المؤمت  .3

 في أ  ومت.

 

 

 

Article 74: Power to appoint or 

remove a temporary administrator 

1. The Central Bank has the exclusive 

power to appoint and remove any 

temporary administrator . 

2. The Central Bank may remove a 

temporary administrator at any time and 

for any reason . 
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 3.   The Central Bank may vary the terms of 

appointment of a temporary administrator 

at any time subject to this Article. 

المادة الخامسة والسبعون: مدة تعيين الأمين 

 المؤقت

لا يجوت أن يستمر لعيين اامين المؤمت ا  ر من  .1

ا  اا  سنة واةدة. ويمكن لجديد هذه المدة است نائيا

  .المؤمت مال ال متحققة انت قروط لعيين اامين 

يكون البن  المر    مسؤولاا عن لحديد ما  اا  انت  .2

الظروف مناسبة لو ود أمين مؤمت وعن لبرير أ  

 مرار ا  علامة  ذل  للمساهمين.

Article 75: Appointment period of a 

temporary administrator  

1. The appointment of a temporary 

administrator shall not last more than one 

year. That period may be exceptionally 

renewed if the conditions for appointing the 

temporary administrator continue to be 

met . 

2.  The Central Bank shall be responsible 

for determining whether conditions are 

appropriate to maintain a temporary 

administrator and justifying any such 

decision to shareholders. 

حقوق  :والسبعون السادسة المادة

 المساهمين

ا لهذا الفصل من اللائحةا لا يجل لعيين اامين  وفقا

يتوافق م  نظام المؤمت  حقوق المساهمين  ما 

 الشر ات.

Article 76: Rights of shareholders  

Subject to this Chapter, the appointment of 

a temporary administrator shall not 

prejudice the rights of the shareholders in 

accordance with the Companies Law. 

 : أثر التعيينالمادة السابعة والسبعون

ا  عد اامين المؤمت المعين  مو   هذا الفصل مديرا ي 

  مو   اانظمة السارية.

Article 77: Effect of appointment 

A temporary administrator appointed 

pursuant to this Chapter shall be deemed to 

be a director under the applicable laws. 

 Part 7: Protection of Rights حماية الحقوق: السابع الباب
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: الغرض من التقييم المادة الثامنة والسبعون

 اللاحق

( من المادة )ال انية والعشرون( من النظام 3لنأ الفقرة )

على أنا لتحديد ةقوق الملاك والدائنينا على البن  

المر    الجاا ما يل م ر رال لقييم للمنشلة المالية 

المعالجة من مبل مقيم  المهمة  عد الجاا   رالات

معتمد. ويهدف التقييم المنصوص عليا في هذه الفقرة 

  لى الآلي:

لحديد المبالغ التي  ان سيحصل عليها الملاك ( أ

والدائنون في ةال لمت لصفية المنشلة المالية 

 المهمة في  داية ار رالات.

ك والدائنون ( ب ا ر المبالغ المستلمة من مبل الملاَّ

 المعالجة. من   رالات

لحديد الفرق  ين المبلغ الذ  لم الحصول عليا  (ج

ا للفقرة )ب( من هذه المادةا والمبلغ الذ   وفقا

ا للفقرة )أ( من هذه   انوا سيحصلون عليا وفقا

المادةا ولعوي هم عن الفرق من يناديق المعالجة 

 والبن  المر   .

Article 78: Purpose of the ex-post 

valuation 

Article (22(3)) of the Law provides that in 

order to determine the rights of owners and 

creditors, the Central Bank shall take any 

action necessary to evaluate the SIFI 

through an Accredited Valuer after 

implementing resolution procedures. The 

assessment addressed in the paragraph 

shall aim to: 

a) determine the amounts the owners and 

creditors would have received had the SIFI 

been liquidated at the start of procedures; 

b) state the amounts received by the 

owners and creditors from resolution 

procedures; and 

c) determine the difference between what 

they have received in accordance with 

Paragraph (b) of this Article, and what they 

would have received in accordance with 

subparagraph (a) of this Article, and they 

shall be compensated for the difference by 

the resolution funds and the Central Bank. 

: تقدير التقييم المادة التاسعة والسبعون

 اللاحق

 :يج  أن يت من التقييم اللاةق على الآلي

افتراض أن المنشلة المالية محل المعالجة التي ( أ

ا عت ر رال أو   رالات المعالجة  انت ستج   

 دل ر رالات ارفلاس العادية في ومت الجاا مرار 

   رالات المعالجة.

Article 79: Assessment of the ex-

post valuation  

This ex-post valuation shall : 

a) assume that the financial institution 

under resolution with respect to which the 

resolution action or actions have been 

effected, would have entered normal 

insolvency proceedings at the time when 
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  افتراض عدم لطبيق   رال أو   رالات المعالجة.( ب

استبعاد أ  دعم مالي ةكومي است نائي ( ج

 للمنشلة محل المعالجة.

the decision was taken to begin resolution 

proceedings; 

b) assume that the resolution action or 

actions had not been effected; and  

c) disregard any provision of extraordinary 

public financial support to the institution 

under resolution. 

 

 المادة الثمانون: حساب التقييم اللاحق

ا لقواعد  البابأ  لقييم  مقت ى هذا    راليج   وفقا

 لقييم المنشآت المالية المهمة.

Article 80: Calculation of the ex-post 

valuation  

Any valuation under this Part shall be 

carried out in accordance with the 

Valuation Rules. 

: تعديل الحقوق المادة الحادية والثمانون

 )أولوية التحويل(

لعديل الحقوق الوارد في المادة )التاسعة يطبق   رال 

عشرة( من النظام على  مي  الت امات المنشلة المالية 

المهمة التي لها ااولوية االها في ةالات ارفلاسا ما 

لم لنأ المادة )ال انية وال مانون( من هذه اللائحة على 

 استبعاده.

Article 81: Amendment of rights 

(conversion priority) 

The Amendment of Rights in Article (19) of 

the Law shall be applied to all liabilities of 

the SIFI, having the same priority in 

insolvency, unless excluded by Article (82) 

below. 

 : استبعاد الالتزامات المادة الثانية والثمانون

ا يجوت للبن  المر    أن يقرر  استبعاد  عض الالت امات  ليا

ا في الظروف الاست نائية في الحالات الآلية:  أو   ئيا

 اا لعذر لعديل الالت امات الال فترة تمنية ( أ

معقولة  الرغم من محاولات البن  المر    للقيام 

  ذل .

ا ( ب عندما يكون الاستبعاد  رورة مصوى ومناسبا

مجال لتحقيق استمرارية اانشطة ال رورية و

ااعمال الرئيسة  طريقة لحفظ مدرة المنشلة محل 

Article 82: Exclusion of liabilities  

In exceptional circumstances, the Central 

Bank may decide to exclude or partially 

exclude certain liabilities where: 

a) it is not possible to bail-in that liability 

within a reasonable time notwithstanding 

the good faith efforts of the Central Bank; 

b) the exclusion is strictly necessary and is 

proportionate to achieve the continuity of 
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المعالجة على موايلة عمليالها وادمالها 

 ولعاملالها المهمة.

ا ( ج عندما يكون الاستبعاد  رورة مصوى ومناسبا

لمن  ةدوث انتقال واس  النطاق للمجادرا مما مد 

ا في امتصاد المملكة.  يؤثر سلبا

التعديل على هذه عندما يؤد  لطبيق   رال  (د

الالت امات  لى اسائر في القيمة  حيث لصبح 

الجسائر التي يتحملها الدائنون الآارون أعلى مما 

 لو استبعدت هذه الالت امات من عملية التعديل.

critical functions and core business lines in 

a manner that maintains the ability of the 

institution under resolution to continue key 

operations, services and transactions; 

c) the exclusion is strictly necessary and 

proportionate to avoid giving rise to 

widespread contagion in a manner that 

could cause a serious disturbance to the 

economy of the Kingdom; or 

d) the application of the bail-in procedure to 

those liabilities would cause a destruction 

in value such that the losses borne by other 

creditors would be higher than if those 

liabilities were excluded from bail-in. 

المادة الثالثة والثمانون: تعديل الحقوق 

 )المشتقات(

للبن  المر    يلاةيات التجفيض والتحويل المتعلقة 

 الت ام ناقئ عن المشتقات المالية فقط عند  غلاق 

 المشتقات أو  عده.

Article 83: Amendment of rights 

(derivatives) 

The Central Bank shall exercise its write-

down and conversion powers in relation to 

a liability arising from a derivative only 

upon or after closing-out the derivatives. 

: إنهاء عقود المادة الرابعة والثمانون

 المشتقات

للبن  المر    عند  دل لطبيق   رال المعالجة   يلاةية 

 نهال أ ٍّ من عقود المشتقات المالية لررض المعالجة 

 و غلامها.

Article 84: Termination of derivative 

contracts 

Upon entry into resolution, the Central Bank 

shall be empowered to terminate and close 

out any derivative contract for that purpose. 
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: المشتقات المادة الخامسة والثمانون

 تعديل الحقوق  إجراءالمستبعدة من 

ا  إنهال عقود المشتقات أو  لا يكون البن  المر    مل ما

 غلامها  عند استبعاد الت امات المشتقات المالية من 

 لطبيق   رال لعديل الحقوق.

Article 85: Derivatives excluded 

from the Amendment of Rights 

Procedure  

Where a derivative liability has been 

excluded from the application of the 

Amendment of Rights procedure the 

Central Bank shall not be obliged to 

terminate or close out the derivative 

contract. 

المادة السادسة والثمانون: عمليات 

 المشتقات الخاضعة لاتفاقية مقاصة 

على البن  المر    أو المقيم المعتمد لحديد ميمة 

الالت ام الناقئ  عن عمليات المشتقات المالية على 

ا لشروط الالفامية في ةال  انت لل   أساسٍ يافٍ ووفقا

اا عة  قراف ورما ة العمليات لج   لالفامية مقاية 

 البن  المر   .

Article 86: Derivative transactions 

subject to a netting agreement  

Where derivative transactions are subject 

to a netting agreement that is subject to the 

Central Bank’s supervision, the Central 

Bank or an Accredited Valuer shall 

determine the value of the liability arising 

from those transactions on a net basis in 

accordance with the terms of the 

agreement. 

: تحديد قيمة المادة السابعة والثمانون

 الالتزامات 

يحدد البن  المر    أو المقيم المعتمد ميمة الالت امات 

ا للآلي:الناقئة عن   المشتقات المالية وفقا

المنهجيات المناسبة لتحديد ميمة فئات ( أ

المشتقات الماليةا  ما في ال  العمليات التي 

 .لج   لالفاميات المقاية

مبادئ لحديد الفترة ال منية اات الصلة التي ( ب

حدد فيها ميمة مو   أةد المشتقات المالية.  ل 

دار الجسائر في المنهجيات المناسبة لمقارنة مق (ج

القيمة الذ  ينشل عن  غلاق المشتقات المالية 

Article 87: Determining the value of 

liabilities  

The Central Bank or Accredited Valuer shall 

determine the value of liabilities arising 

from derivatives in accordance with the 

following: 

a) appropriate methodologies for 

determining the value of classes of 

derivatives, including transactions that are 

subject to netting agreements ; 

b) principles for establishing the relevant 

point in time at which the value of a 
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ولعديلها م  مقدار الجسائر التي لتحملها 

 المشتقات المالية في عملية التعديل.

derivative position shall be established; 

and 

c) appropriate methodologies for 

comparing the destruction in value that 

would arise from the close out and bail-in 

of derivatives with the amount of losses 

that would be borne by derivatives in a bail-

in. 

: حماية الضمان، المادة الثامنة والثمانون

 ، وترتيبات المقاصةوالضمان المالي

على البن  المر     مان الحماية المناسبة  .1

للترليبات الآليةا وللأدراف النظيرة في هذه 

الترليباتا  ار افة  لى ما نصت عليا   المادة 

 وال مانون( من هذه اللائحة:)التاسعة 

لرليبات ااوراق الماليةا التي  مو بها يكون لدى  أ(

الشجأ مصلحة فعلية أو محتملة في اايول أو 

  .الحقوق الجا عة للنقل

لرليبات نقل ملكية ال مانات المالية التي  ب(

قدم  مانات لتلمين أدال الت امات   مقت اها ل 

الملكية الكاملة محددة أو لرطيتها عن دريق نقل 

للأيول من مقدم ال مانات  لى متلقيها وفق 

قروطٍ لنأ على أن ينقل متلقي ال مانات اايول 

 عند للدية لل  الالت امات المحددة.

لرليبات المقاية  ما في ال  ما يتم  مو بها  ج(

مقاية مطالبتين أو الت امين أو أ  ر من المطالبات 

منشلة محل المعالجة أو الالت امات المستحقة  ين ال

 والطرف النظير فيما  ينهما.

يتم اعتماد هذا المتطل   صرف النظر عن عدد  .2

اادراف المشار ة في الترليباتا و صرف النظر عن 

  الحالات الآلية:

 اا  انت الترليبات ناقئةا من عقودا أو أ  أداة أ( 

  أارىا أو نشلت  مو   أةكام النظام.

Article 88: Protection for security, 

financial collateral, set-off and 

netting arrangements 

1. The Central Bank shall ensure 

appropriate protection of the following 

arrangements and of the counterparties to 

the following arrangements (including as 

provided for in Article (88) and Article (89) 

of this Implementing Regulation: 

a) security arrangements, under which a 

person has by way of security an actual or 

contingent interest in the assets or rights 

that are subject to the transfer ; 

b) title transfer financial collateral 

arrangements under which collateral to 

secure or cover the performance of 

specified obligations is provided by a 

transfer of full ownership of assets from 

the collateral provider to the collateral 

taker, on terms providing for the collateral 

taker to transfer assets if those specified 

obligations are performed; 

c) netting and set-off arrangements, 

including where two or more claims or 
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ا  قانون   اا  انت الترليباتب(  ا أو   ئيا محكومةا  ليا

 أ نبي.

طبق الفقرلان ) .3 ( من هذه المادة في 2( و )1ل 

 الحالات الآلية:

ا من أيول ( أ عندما يقوم البن  المر     نقل   لا

ا من  المنشلة المالية المهمة محل المعالجة أو   لا

ةقومها أو الت امالها  لى منشلة أارىا أو )في ةالة 

لجة( من منشلة انتقالية أو منشلة لطبيق   رال معا

  دارة اايول  لى قجأ آار.

عند ممارسة البن  المر    يلاةيالا في  لرال  (ب

أو لعديل قروط العقد الذ  لكون المنشلة المالية 

ا فيا أو  داال الطرف  المهمة محل المعالجة درفا

. ا  ديلاا  المتلقي درفا

obligations owed between the institution 

under resolution and a counterparty can be 

set off against each other; and 

2. This requirement applies irrespective of 

the number of parties involved in the 

arrangements and of whether the 

arrangements: 

a) are created by contract, or other means, 

or arise automatically by operation of law; 

or 

b) arise under or are governed in whole or 

in part by a foreign law. 

3. Paragraphs (1) and (2) of this Article 

apply where: 

a) the Central Bank transfers some but not 

all of the assets, rights or liabilities of a SIFI 

under resolution to another entity or, in the 

exercise of a resolution procedure, from a 

transitional entity or Asset Management 

Entity to another person; or 

b) the Central Bank exercises its power to 

cancel or modify the terms of a contract to 

which the SIFI under resolution is a party or 

substitute a recipient as a party. 

الحقوق  : حمايةالمادة التاسعة والثمانون

 والالتزامات 

على البن  المر    أن ي من و ود الحماية  .1

المناسبة لترليبات ال مان المالي لنقل الملكيةا 

 ولرليبات المقايةا لمن  الآلي:

نقل  عض الحقوق والالت امات المحمية  مقت ى ( أ

لرليبات ال مانات المالية لنقل الملكية أو نقل 

Article 89: Protection of rights and 

liabilities  

1. The Central Bank shall ensure that there 

is appropriate protection for title transfer 

financial collateral arrangements and set-

off and netting arrangements, including so 

as to prevent: 
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مالية المهمة محل لرليبات المقاية  ين المنشلة ال

 المعالجة ودرف آار.

لعديل الحقوق والالت امات المحمية  مقت ى ( ب

لرليبات ال مانات المالية لنقل الملكية أو  نهائهاا أو 

لعديل لرليبات المقاية  ين المنشلة المالية المهمة 

 محل المعالجة ودرف آارا أو  نهاؤها.

عد الحقوق والالت امات محميةا  مقت ى  .2 هذه ل 

الترليبات في ةال  ان ادراف لل  الترليبات الحق 

 في مقاية لل  الحقوق والالت امات.

a) the transfer of some, but not all, of the 

rights and liabilities that are protected 

under a title transfer financial collateral 

arrangement, a set-off arrangement or a 

netting arrangement between the SIFI 

under resolution and another person; and 

b) the modification or termination of rights 

and liabilities that are protected under a 

title transfer financial collateral 

arrangement, a set-off arrangement or a 

netting arrangement between the SIFI 

under resolution and another person. 

2. The rights and liabilities are to be treated 

as protected under such an arrangement if 

the parties to the arrangement are entitled 

to set-off or net those rights and liabilities. 

 

ات تحت إطار : حماية الالتزامالمادة التسعون

 اتفاقية حق الضمان

ي من البن  المر    و ود ةماية مناسبة للالت امات 

 المؤمنة  مو   الفامية ةق ال مان لمن  الآلي:

نقل لل  ( أ نقل اايول ال امنة للالت امات ما لم ل 

 الالت امات وم ايا ال مان.

نقل الالت امات الم مونة ما لم لنقل م ايا ( ب

 ال مان.

م ايا ال مان ما لم لنقل الالت امات نقل ( ج

 الم مونة.

لعديل لرليبات ال مان أو  نهائها من الال  (د

استجدام يلاةيات   افيةا  اا  ان هذا التعديل أو 

 ارنهال يستو   انتهال  مان الالت امات.

 

Article 90: Protection for liabilities 

under a security agreement  

The Central Bank shall ensure that there is 

appropriate protection for liabilities 

secured under a security agreement so as 

to prevent any of the following: 

a) the transfer of assets against which the 

liability is secured unless that liability and 

the benefit of the security are also 

transferred; 

b) the transfer of a secured liability unless 

the benefit of the security is also 

transferred; 
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c) the transfer of the benefit of the security 

unless the secured liability is also 

transferred; or  

d) the modification or termination of a 

security arrangement through use of 

ancillary powers, if the effect of such 

modification or termination is that the 

liability ceases to be secured. 

 -: النقل الجزئي المادة الحادية والتسعون

 حماية أنظمة التداول والمقاصة والتسوية

طبق الفقرة ) .1 من هذه المادة   في الحالات ( 2ل 

 الآلية:

عند ميام البن  المر     نقل   ل من أيول ( أ

المنشلة المالية المهمة الجا عة ر رالات 

ا من ةقومها أو الت امالها  لى  المعالجة أو   لا

 منشلة أارى.

عند الجاا البن  المر    يلاةية  لرال أو لعديل ( ب

مالية المهمة قروط العقد الذ  لكون المنشلة ال

ا  ا فيا أو  داال المتلقي درفا محل المعالجة درفا

.   ديلاا

على البن  المر    أن ي من الحماية المناسبة  .2

اعمال نظم التداول والمقاية والتسوية ومواعد 

لل  النظما وعدم القيام  ل  نقل أو  لرال أو لعديل 

 يؤد   لى الآلي:

أو  لعديل أ  مواعد أو قروط لنظم الدف ( أ

 المقاية أو التسوية.

دالت  داالا ( ب  لرال أو لعديل أ  دل  أو عملية أ 

ا في لل  النظم  شرط  داال لل  الطلبات  يحيحا

 أو العمليات في النظام مبل استجدام الصلاةيات.

التلثير في ما لية لنفيذ م ل لل  الطلبات أو ( ج

 العمليات أو أ  لرليبات مقاية اات يلة.

Article 91: Partial Transfers – 

protection of trading, clearing and 

settlement systems 

1. Paragraph (2) of this Article applies 

where: 

a) the Central Bank transfers some but not 

all of the assets, rights or liabilities of a SIFI 

under resolution to another entity; or 

b) the Central Bank exercises its power to 

cancel or modify the terms of a contract to 

which the SIFI under resolution is a party or 

substitute a recipient as a party. 

2. The Central Bank shall ensure 

appropriate protections for the operations 

and rules of trading, clearing and 

settlement systems respectively and no 

transfer, cancellation or modification shall 

operate so as to: 

a) amend any rules or conditions of a 

payment, clearing or settlement system; 

b) revoke or amend an order or transaction 

validly entered into such a system provided 

that such orders or transactions were 
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المنشلة المالية المهمة محل المعالجة من من  ( د

استجدام ااموال أو ااوراق المالية المتاةة في 

ةساب التسوية الجاص  ها للوفال  الت امالها في 

 لل  النظم في لاريخ الجاا ار رال ا  الصلة.

من  المنشلة المالية المهمة من استجدام ( ه

  التسهيلات الائتمانية المرلبطة  تل  النظم م

 مانات ااوراق المالية المو ودة والمتاةة للوفال 

  الت امالها اات الصلة في لل  النظم.

التلثير على ةقوق المنشلة المالية المهمة في  (و

 مانات ااوراق المالية المقدمة لها لارلبادها 

  لةد لل  النظم.

entered into the system before the time at 

which the power is exercised; 

c) affect the enforceability of such an order 

or transaction or any related netting 

arrangements ; 

d) prevent funds or securities available on 

the settlement account of the SIFI under 

resolution from being used to fulfil its 

obligations in the system on the date of the 

relevant action ; 

e) prevent a credit facility connected to the 

system being used against available, 

existing collateral security to fulfil the 

relevant SIFI’s obligations in the system; or 

f) affect the rights of a SIFI to collateral 

security provided to it in connection with a 

system. 

 Part 8: Resolution Fund صندوق المعالجة: الثامن بابال

: إنشاء صندوق المادة الثانية والتسعون

 المعالجة

المر   ا  مو   المادة )الحادية وال لاثون( للبن   .1

من النظاما  نشال يندوق معالجة من أ ل لمويل 

  رالات المعالجة ولرطية التكاليف اات الصلة. 

يتوافق  نشال يندوق المعالجة م  هذه اللائحة 

 التنفيذية وفقاا للآلي:

نشل يندوق المعالجة  وةدة  دارية في البن  ( أ ي 

ا المر   . يرلبط  أمين يندوق المعالجة  داريا

  مجلا اردارة أو من ينيبا.

يكون يندوق المعالجة مستقلاا من الجان  ب( 

التشريلي  ما يتوافق م  مسؤوليالا النظاميةا 

وقفافية   رالالاا والحو مة السليمةا و فاية 

Article 92: Establishment of the 

resolution fund 

1. Under Article (31) of the Law, the Central 

Bank may establish a resolution fund in 

order to finance resolution procedures and 

cover associated costs. A resolution fund is 

established in accordance with this 

Implementing Regulation. 

a) The resolution fund shall be established 

as an administrative unit in the Central 

Bank. The head of the resolution fund shall 

report to Board of Directors or any 

delegates. 
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مواردها وأن يج   لآليات لقييم ومساللة لتقييم 

 .مستوى فعالية   رالات المعالجة

يمتل  يندوق المعالجة الموارد والقدرة ( ج

التشريلية والكفالات التي لتمت   الجبرة لتنفيذ 

  رالات المعالجة لجمي  المنشآت الماليةا  صرف 

 النظر عن ةجمها أو مدى لعقيدها.

لتولى لجنة  دارية يرأسها محافظ البن  المر    ( د

ارقراف على  دارة يندوق المعالجةا ويعين 

افظ أع ائهاا ويوافق البن  المر    على المح

 ااتصايالها.

للجنة اردارية لشكيل لجنة فرعية واةدة أو أ  را ( ه

ولحدد ااتصايالها ل مان سير أعمال يندوق 

 المعالجة  الشكل المناس .

ا  ل اول دارة يندوق المعالجة و تمل  .2 أعمالا وفقا

 لقواعد يندوق المعالجة.

b) The resolution fund shall have 

operational independence consistent with 

its statutory responsibilities, transparent 

processes, sound governance and 

adequate resources and be subject to 

rigorous evaluation and accountability 

mechanisms to assess the effectiveness of 

any resolution measures. 

c) The resolution fund shall have the 

expertise, resources and the operational 

capacity to implement resolution measures 

with respect to all financial institutions, 

irrespective of their size or complexity. 

d) The management and oversight of the 

resolution fund shall be provided by a 

governing committee which shall be 

chaired by the Governor of the Central 

Bank, its members shall be appointed by 

the Governor, and its terms of reference 

will be approved by the Central Bank. 

e) The governing committee may constitute 

one or more subcommittees and determine 

their terms of reference to ensure the 

smooth functioning of the resolution fund . 

2. The resolution fund will be governed and 

operated in accordance with the Resolution 

Fund Rules. 

 Part 9: Final Provisions الأحكام الختامية: التاسع بابال

 المادة الثالثة والتسعون: بدء التطبيق

 لسر   أةكام هذه اللائحة من لاريخ نشرها. 

Article 93: Commencement 

This Implementing Regulation shall 

become effective upon their publication. 
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المادة الرابعة والتسعون: العلاقة بين البنك 

 السوق الماليةالمركزي وهيئة 

 سلطة المعالجة العليا .1

في ةال  انت المجموعة مالية لت من منشآت 

مالية مهمة اا عة لتنظيم البن  المر    وهيئة 

السوق الماليةا لكون سلطة المعالجة العليا هي 

الجهة المجتصة المسؤولة عن الرما ة  شكل منفرد 

على المجموعة لررض لطبيق الصلاةيات الممنوةة 

 هذه اللائحة.  مو  

 العلامة  ين البن  المر    وهيئة السوق المالية .2

على البن  المر    وهيئة السوق المالية  عداد أ(  

مذ رة لفاهم  شلن آلية التعاون فيما يتعلق 

 صلاةيات المعالجة  ررض مشار ة المعلومات 

الجاية  التجطيط ر رالات الاستعادة والمعالجة 

لماليةا والشر ات اام للمنشآت المالية وغير ا

 .والمنشآت التا عة

لهدف مذ رة التفاهم  لى  مان  عداد ( ب

ار رالات والترليبات  ين سلطتي المعالجة للتعاون 

في لنفيذ واستجدام  عض أو  مي  المهام 

 والصلاةيات الآلية:

 .و   اطط المعالجة (1

لقييم  مكانية معالجة لل  المنشآت ( 2

 والمجموعات.

استجدام الصلاةيات المناسبة لموا هة العقبات ( 3

 المعالجة أو  تالتها.  مكانيةأمام 

 الجاا   رالات التدال المبكر.(4

    رالات المعالجة ويلاةيات المعالجة. الجاا( 5

للجهات المجتصة الالفاق على أن لت من مذ رة ج( 

ا  شلن الآلي:  التفاهم أةكاما

رعداد اطط المعالجة لبادل المعلومات اللاتمة ( 1

 والاةتفاظ  ها.

 التشاور والتعاون في و   اطط المعالجة.( 2

Article 94: Relationship between the 

Central Bank and the CMA 

1. Leading resolution authority  

Where a financial group includes SIFIs that 

are regulated by the Central Bank and the 

CMA, for the purposes of exercising powers 

under this Implementing Regulation the 

leading resolution authority shall be the 

Competent Authority that is responsible for 

the consolidated supervision of the group . 

2. Relationship between the Central Bank 

and the CMA 

a) The Central Bank and the CMA shall enter 

into a Memorandum of Understanding 

regarding the means of cooperation 

between the two resolution authorities, for 

the purpose of information sharing in 

connection with recovery and Resolution 

Planning in relation to institutions, financial 

institutions and parent and subsidiary 

undertakings . 

b) The Memorandum of Understanding 

shall, in particular, seek to ensure the 

establishment of processes and 

arrangements between the two resolution 

authorities for cooperation in carrying out 

some or all of the following tasks and 

exercising some or all of the following 

powers: 

1) the development of Resolution Plans; 

2) the assessment of the resolvability of 

such institutions and groups; 
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لبادل المعلومات اللاتمة لتطبيق   رالات ( 3

المعالجةا واستجدام يلاةيات المعالجةا 

والصلاةيات المشا هة  مو   أنظمة الدول 

 ااارى.

التنبيا المبكر للأدراف والتشاور  شلن لرليبات ( 4

مبل الجاا أ    رال او أهمية مد يؤثر على  التعاون

 المنشلة أو المجموعة المعنية  الترليبات.

التنسيق فيما يتعلق  التوايل م  العموم عند ( 5

 الجاا   رالات المعالجة المشتر ة.

ار رالات والترليبات  شلن لبادل المعلومات ( 6

( 4(  لى )1والتعاون  مو   الفقرة الفرعية )ج( من )

 هذه الفقرة.من 

ار رالات والترليبات التي لسمح لسلطة مجتصة ( 7

واةدة  لن لكون سلطة المعالجة العلياا والسماح 

لها  لن لكون سلطة المعالجة التي لها  مي  

 الصلاةيات اللاتمة.

3) the application of powers to address or 

remove impediments to resolvability; 

4) the application of early intervention 

measures; and 

5) the application of resolution procedures 

and exercise of resolution powers. 

c) The Memorandum of Understanding may 

include provisions on the following 

matters: 

1) the exchange of information necessary 

for the preparation and maintenance of 

Resolution Plans; 

2) consultation and cooperation in the 

development of Resolution Plans; 

3) the exchange of information necessary 

for the application of resolution procedures 

and exercise of resolution powers and 

similar powers under the law of the 

relevant third countries ; 

4) early warning to or consultation of 

parties to the cooperation arrangement 

before taking any significant action 

affecting the institution or group to which 

the arrangement relates; 

5) the coordination of public 

communication in the case of joint 

resolution actions; 

6) procedures and arrangements for the 

exchange of information and cooperation 

under subparagraphs (c(1)) to (c(4)); and 
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7) procedures and arrangements to allow 

one Competent Authority to be the leading 

resolution authority and allow it to perform 

the role as resolution authority with all 

requisite powers. 

: صلاحيات المادة الخامسة والتسعون

 الموظفين وإجراءات العمل

يتولى موظفو البن  المر    المعينون  نال على  .1

 مو   المادة )السادسة وال لاثون( القرار الصادر 

من النظام مسؤولية ارقراف والرما ة والكشف 

وار لاغ عن أ  مجالفات للنظاما ولهذه اللائحةا 

وا  مواعد اات يلة. ويجوت لهؤلال الموظفين 

الويول  لى السجلاتا وللقي الشكاوىا 

واستجواب الموظفين أو المديرين أو الو لال ا  

ام النظاما واللائحةا وأ  مواعد قجأ اا   اةك

اات يلةا والجاا أ    رال آار في سبيل الحصول 

على المعلومات المتعلقة  لدال هذه المسؤوليات 

 والمهام.

على ااقجاص الجا عين اةكام النظاما واللائحةا  .2

وأ  مواعد أارى اات يلة أن يقوموا  التعاون م  

مهامهم  موظفي البن  المر    لتمكينهم من أدال

 على أ مل و ا.

ا ر رالات عمل الموظفين  .3 لت من القواعد لو يحا

 ( من هذه المادة.1المشار  ليها في الفقرة )

Article 95: Employee powers and 

work procedures  

1. Central Bank employees appointed 

pursuant to a decision made under Article 

(36) of the Law shall be in charge of 

overseeing, inspecting, detecting and 

reporting violations of the Law, this 

Implementing Regulation and any relevant 

Rules. Such employees may access 

records, receive complaints, question the 

employees, directors or agents of any 

person subject to the Law, the 

Implementing Regulation and any relevant 

rules and take any other measure 

considered desirable to obtain information 

that is relevant to discharging these duties . 

2. Persons subject to the Law, the 

Implementing Regulation and any other 

relevant rules shall cooperate with the 

employees of the Central Bank and 

facilitate the performance of their duties . 

3. The work procedures of the employees 

referred to in paragraph (1) shall be set out 

in the Rules. 
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